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TECHNICAL DOCUMENTATION: EN

1. IMPORTANT INFORMATION

We have made every effort to make this manual as easy to understand as possible. However, if you have any difficulties, problems or
questions, please contact FLOWAIR support at: info@flowair.pl

Also visit our website www.flowair.pl where you will find mounting tips.

In this manual you will find important safety information and tips marked as below:

WARNING CAUTION @ ADVICE @

e Dangerous practices which e Unsafe practices which, if not e Useful tips for the user and

may result in serious injury or avoided, may result in damage installer.
death. Read all warnings to property or minor injuries.
before starting work. Before starting work, read all

cautions.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:

1. Before installing, connecting, starting up, using and maintaining the device, please read this manual
completely.

2. Afterreceiving the product, check that it has not been damaged during transport. If the product appears
to be damaged, DO NOT START TO MOUNT THE DEVICE; instead, you must immediately report the
damage to the carrier.

3. The device must be mounted in a stable way and in accordance with the instructions, in a place that can
be easily accessed, thus ensuring the possibility of carrying out repairs and routine maintenance, as well

= as allowing easy and safe disassembly of the device.

ADVICE’ 4. The stability and durability of installation of the device depends on the structure of the building (in
particular walls and ceilings). The person performing the assembly should take these conditions into
account when mounting the device.

5. The technical documentation should be kept in a safe place, easily accessible to the user and service
technician.

6. The nameplate is located on one of the nozzles.

7. Always test the operation of the device after installation.

8.  The device should not be installed directly under the wall socket.

1. The power connection shall be performed only by an authorized person.

2. The device is not equipped with a thermostat that controls the room temperature. Do not use the
device in small rooms where there are people who are not able to leave the premises alone. Above
mentioned does not apply to rooms with constant supervision.

The device requires periodic inspections in accordance with the instructions in this manual.

Do not hang/put pressure on the device.

Do not place any objects on the device or hang anything on the connection stubs.

The product should be stored and assembled out of the reach of small children.

The device is dedicated to work indoors with a maximum air dustiness of 0.3 g / m3. The device has
@ elements made of aluminum, copper and galvanized steel and cannot be used in an corrosive
CAUTION environment.

No v kW

Equipment cannot be used in an environment where oil mist is present.

9. This equipment may be used by children that are at least 8 years old, by persons with reduced
physical and mental abilities and persons with no experience and knowledge of the equipment, on
condition that the supervision or instruction regarding correct use of the equipment in a safe manner
is provided and the possible threats are understood. The device cannot be used by children to play.
Unattended children should not clean or maintain the equipment.

10. The device in electric version (ELiS G-E) may give off a smell of burning dust at first start up or if it is
starting after a long standstill.

before servicing or accessing its internal components.

1. The device is powered by dangerous voltage. Always disconnect the device from the power supply
WARNIN
G 2. Do notinsert your fingers or any objects inside the device.
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3. Do not cover the device.
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2. GENERAL INFORMATION

ELiS G air curtain is a high-quality device that, by creating an air barrier, reduces heat losses. The device is dedicated ONLY for indoor
use. The ELiS G air curtain is intended for horizontal installation above a door opening or vertical installation with a door opening
with a maximum height of 8,0 m.

The air curtain is available in a cold/ambient version (without heating), with electric heaters or with a water heat exchanger:

ELiS G E-150; ELiS G E-200; ELiS G E-250 - air curtains with electric heaters with a maximum range of 7,5 m*;

ELiS G W-150; ELiS G W-200; ELiS G W-250 — air curtains with a 1-row water heat exchanger with a maximum range 7,5 m*;

ELiS G W-150 2R; ELiS G W-200 2R — air curtains with a 2-rows water heat exchanger with a maximum range 7,5 m*;

ELiS G N-150; ELiS G N-200; ELiS G N-250 — ambient air curtains without with a maximum range 8,0 m*.

* according to ISO 27327-1
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3rd step/7,5—-8,0m
2ndstep/4,2-4,5m

Iststep/2,5-2,8m

Qinlet Ooutlet '
PIC. 2.1 DIRECTION OF AIR FLOW. PIC. 2.2 AIR STREAM RANGE FOR DIFFERENT FAN STEPS.

ADVICE @
1. In buildings where thermal comfort is required, it is recommended to use a heated air curtain (W or E).

2. Under pressure in the building significantly reduces the efficiency of the air barrier, the ventilation system should be

balanced.
3. At awind speed of more than 3 m/s, the heated version of air curtain should be used to increase user comfort.

3. CONSTRUCTION

Fan

Heat exchanger (W) / Electric heaters (E)
Side cover

Left cover

Right cover

Nozzle

Outlet grill

No v kA w2
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PIC. 3.1 CONSTRUCTION OF ELiS G N/W/E.

4. TECHNICAL DATAELISGW

ELiS G W-150 ELiS G W-200 ELiS G W-250
STEP 1 ‘ 1} ‘ | 1 ‘ 1} ‘ 1 mn ‘ I ‘ |
Power supply [V/Hz] TN ~230/50
Power consumption [W] 670 480 240 1050 730 370 1400 970 490
Current consumption [A] 3 2,3 1.3 4,5 3,6 19 6,0 4,8 2,5
Air volume [m3/h]* 6200 4000 2500 9100 5600 3300 12000 7200 4300
Range [m]* 7.5 4.2 2,5 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 3 m 67 57 46 69 58 47 70 59 48
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 5 m 66 56 45 68 57 46 69 58 47
Acoustic power level [dB(A)]*** 82 72 61 84 73 62 85 74 63
Weight [kg] 40,7 53,5 68,1
Weight of unit filled with water [kg] 43,0 55,8 71,8
P 54
Max. working temperature [°C] 60
Connection stub ["'] 3y external thread connection
Max. Water pressure [MPa] 1,6
Max. Water temperature [°C] 120
Heating power [kW]**** 7,8-27 8,7-30 15-49,6
Temperature increase (AT)[°C]**** 4-13 3-11 4-12

ELiS G W-150 2R ELiS G W-200 2R

STEP 1 1l 1 1 I |
Power supply [V/Hz] TN ~230/50
Power consumption [W] 670 480 240 1050 730 370
Current consumption [A] 3 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9
Air volume [m3/h]* 6100 3900 2400 8800 5400 3100
Range [m]* 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 3 m 68 58 47 70 59 48
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 5 m 67 57 46 69 58 47
Acoustic power level [dB(A)]*** 83 73 62 85 74 63
Weight [kg] 44,3 57,1
Weight of unit filled with water [kg] 48,9 61,7
P 54
Max. working temperature [°C] 60
Connection stub [] 3/y external thread connection
Max. Water pressure [MPa] 1,6
Max. Water temperature [°C] 120
Heating power [kKW]**** 18,7 - 62,9 21,4-71,9
Temperature increase (AT)[°C]**** 9-30 8-27

* according to ISO 27327-1;

** Acoustic pressure level has been measured in a 1500m? space with a medium sound absorption coefficient, directional factor: Q=2;
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*** Acoustic power level according to ISO 27327-2;
**** Range of heating powers and temperatures specified for the parameters: Ill fan speed, heating medium temperature 50/40° C inlet temperature 20°C - |Il fan speed, heating
medium temperature 90/70°C at the device inlet 0°C.
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5. TECHNICAL DATA ELiS G N/E

ELiS G N-150 ELiS G N-200 ELiS G N-250
STEP m ‘ 1 ‘ 1 1 | 1l | I m ‘ 1 ‘ 1
Power supply [V/Hz] TN ~ 230/50
Power consumption [W] 670 480 240 1050 730 370 1400 970 490
Current consumption [A] 3 2,3 1,3 4,5 3,6 19 6,0 4,8 2,5
Air volume [m3/h]* 6550 4600 2800 9700 6300 3900 12800 8100 4900
Range [m]* 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 5g 46
Acoustic power level [dB(A)]*** 81 71 60 83 72 61 84 74 62
Weight [kg] 35,6 48,4 61,1
P 54
Max. working temperature [°C] 60
ELiS G E-150 ELiS G E-200 ELiS G E-250

STEP m ‘ Il ‘ | m ‘ 1] ‘ | m ’ ] ’ I
Power supply [V/Hz] 3N ~ 400/50
Power consumption of fans [W] 680 480 245 1050 730 370 1400 970 490
Current consumption of fans [A] 3,0 2.3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4.8 2,5
Air volume [m3/h]* 6300 4300 2600 9400 5700 3400 12400 7800 4900
Range [m]* 7,5 4,5 2,8 7,5 4,5 2,8 7,5 4,5 2,8
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
Acoustic pressure level [dB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 58 46
Acoustic power level [dB(A)]*** 81 71 60 82 72 61 84 74 62
Weight [kg] 39,1 53,1 64,8
IP fan / IP heating elements 54 /20
Max. working temperature [°C] 60

3N ~ 400/50 (3. power step)
Power consumption of heating elements [kW] 13,5 20,5 24,5
current consumption of heating elements [A] 19,5 29,5 36,0
Temperature increase (AT) [°C] 7,0 ‘ 10,0 ‘ 16,0 7,0 ‘ 12,0 ‘ 18,0 7,5 ‘ 11,0 ‘ 16,5

3N ~ 400/50 (2. power step)
Power consumption of heating elements [kW] 9,0 13,5 14,0
Current consumption of heating elements [A] 13,0 19,5 20,5
Temperature increase (AT) [°C] 5,0 ‘ 8,0 ’ 11,0 5,0 ‘ 8,0 ‘ 12,0 4,0 ’ 5,5 ’ 9,0

3N ~ 400/50 (1. power step)
Power consumption of heating elements [kW] 4,5 7.0 10,5
Current consumption of heating elements [A] 6,5 10,0 15,5
Temperature increase (AT) [°C] 3,0 ‘ 4,0 ’ 6,0 3,0 ‘ 4,0 ‘ 7,0 3,0 ’ 4,0 ’ 6,5

* according to z ISO 27327-1;
** Acoustic pressure level has been measured in a 1500m? space with a medium sound absorption coefficient, directional factor: Q=2;
*** according to ISO 27327-2.
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6. DIMENSIONS

ELiS: G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150
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ELiS: G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200
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ELiS: G-N-250; G-W-250; G-E-250

2564

7. INSTALLATION

Air curtains must be installed as close as possible to the door opening and cover:
e the entire width (applies to horizontal installation),
o full height (applies to vertical mounting).

(| * i ( ) —
| @ I | ©
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8. MOUNTING - RECOMMENDED DISTANCES

ELiS G air curtains are delivered with set of hangers which allow install them horizontally as well as vertically. Installation
pins and screws required for fix unit to the wall/floor/post are not included.

Max size of covered doorway:

e vertical single side installation max width 8,0 m for ELiS G-N, 7,5 m for ELiS G-E/W, ELiS G-W-2R,
e vertical double side installation max width 14,0 m for ELiS G-N, 13,0 m for ELiS G-E/W, ELiS G-W-2R,
e horizontal installation max height level 8,0 m for dla ELiS G-N, 7,5 m for ELiS G-E/W, ELiS G-W-2R,

WARNING Screw air curtain to the wall/floor/post before first start up.

_

min. 400 mm min. 400 mm
ey :
\\ //
N
ELIS G A [mm] B
[mm]
:"5/(‘)"' /E- 594 1494
%XW E- 594 1994
;'5/(‘:"/ E- 594 2494

PIC. 8.1 HORIZONTAL INSTALLATION

In case of horizontal installation use installation plate @ and mount unit via threaded pins M10 (not included). Single unit
is mounted on 4 installation plates, two units on 6 pcs. Installation plates are used to screw units among themselves as
show on drawing.

min. 400 mm & = !
i Ly . “4
—0 . i
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PIC. 8.2 VERTICAL INSTALLATION

Vertical installation is executed via included in set installation plates @), which should mount unit to the floor. Next air
curtain should be putted on the first one and screwed with it via installation plate @ and @), those installation plates must
be anchored to the wall/post (drawing). It is also required to anchor the device at the highest point of the installation. In
the case of vertical mounting, mounting up to 4 stacked curtains.
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9. CONNECTING OF ELECTRICAL INSTALLATION
G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150; G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200; G-N-250; G-W-250; G-E-250

To supply curtain with power connect it by connection box closest to unit side (or G-W / N / E-250, two electrical connections to the
fans are required). Protract cable by glands (PG9 or PG11) and connect wires according to scheme from box cover.

L] L]
Low Med Hi

N PE

G-E-150; G-E-200; G-E-250;

To activate the curtain fans, the 3N 400V / 50 Hz heating elements should be powered by connecting the cables to the box located
between the fan nozzles (through the PG29 gland). Then connect the start signal from the RX manifold to the connectors (L; N through

the PG9 gland).

Glands
PG29 + PG9
—— Power step [kW]

eeeee ELiS G A B A+B

clejejelelojo|o|c| o E-150 4,5 9,0 13,5
E-200 7,0 13,5 20,5
321 |L|IN @ @ @ ®§ E-250 10,5 14,5 24,5
l L3[L2(L1| N | &
1] 4
B\ A The default device is equipped with a cable jumper on the power level A+B.

9 RX To change power level use switch, index: 57425

WARNING

12

(V;N) 3x400V/50Hz

The power connection should be made in accordance with the technical documentation. The device
installation should always be carried out in accordance with applicable local safety standards.

The cross-section and type of the cable and the protection should be selected by the designer.
Always make sure that disconnectors and circuit breakers are properly sized and disconnect all poles
of the power supply

Make sure that the connection of power supply and controllers to the ELIS G curtain is made in
accordance with the electrical specifications and the instructions included in the connection
diagrams in the technical documentation.

Before connecting the power supply, check that the mains voltage corresponds to the voltage on
the device's type plate.

Check the power connection before connecting the air curtain.

Starting the device without connecting the grounding wire is not allowed.

Protect the power cord against pulling out by clamping it in the stuffing boxes of the fans and the
junction box.

Tighten all connection cables in the block properly.

In the event of a hazard due to unintentional reset of the thermal switch, this curtain (ELIS G E)
should not be powered by an external connecting device such as a time switch, or connected to a
circuit that is regularly switched off and switched on during use.
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10.CONTROL - CONNECTION DIAGRAM ELiS G-E 150; G-E 200
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3x400V/50Hz

RX
O RX Power supply: 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); glands 16 x PG11
O 3 - step switch with thermostat TS (OMY min. 5x0,5 mm?)
e  HEAT - heating mode
. FAN — room thermostat deactivated
e  COOL - cooling mode
e 1;2;3 step of fan
e  FAN AUTO, jumper 3-5, fan operation depends on temperature,
e  FAN CONT, jumper 4-5, fan continuous operation
O Door contact DCm (door opened — opened contacts) (OMY 2x0,5 mm?);
O Connection of power supply for ELIS G curtain fans (one connector can be connected to one curtain)
(OMY min. 5x1,0 mm?); glands PG7 + PG9
O Power supply junction box 3x400 V / 50Hz
. ELiS G-E-150 (min. 5x4,0 mm?)(overcurrent B25)
. ELiS G-E-200 (min. 5x6,0 mm?)(overcurrent B40)
. Control signal to junction box (OMY min. 2x0,5 mm?);
e glands PG29 + PG9
FK1; FK2; FK3 - overload protector (6,3 A);

1. To connect the cables from the RX to the curtain, disassemble the cover of the fan box and then lead the cable
through the free gland.

2. Without a door sensor, the air curtain will work in relation to the setting from TS thermostat. When working with a
door sensor, the curtain will be activated only when the gate is opened (the contacts of the N; DC connector are

open).
3. In order to connect the heating elements and the heating start signal from the RX, dismantle the box cover located
between the nozzles of the fans, and then lead the cables through the glands.
WARNING 1. To one RX can be connected maximum of 3 G-E-150 or G-E-200 curtains
2. Disconnect all power circuits before accessing terminals.
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11.CONTROL - CONNECTION DIAGRAM ELiS G-E 250
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RX
O RX Power supply: 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm2); glands 16 x PG11
O 3 - step switch with thermostat TS (OMY min. 5x0,5 mm?)

e  HEAT - heating mode

e FAN - room thermostat deactivated

e  COOL - cooling mode

e 1;2;3 step of fan

e  FAN AUTO, jumper 3-5, fan operation depends on temperature,

. FAN CONT, jumper 4-5, fan continuous operation

O Door contact DCm (door opened — opened contacts) (OMY 2x0,5 mm2);
O Connection of power supply for ELiS G curtain fans (OMY min. 5x1,0 mm2); glands PG7 + PG9
O Power supply junction box 3x400 V / 50Hz

. ELiS G-E-250 (min. 5x6,0 mm?)(overcurrent B40)

e  Control signal to junction box (OMY min. 2x0,5 mm?)

e glands PG29 + PG9

FK1; FK2; FK3 - overload protector (6,3 A);

1.  To connect the cables from the RX to the curtain, disassemble the cover of the fan box and then lead the cable
through the free gland.

ADVICE 2. Without a door sensor, the air curtain will work in relation to the setting from TS thermostat. When working with a
door sensor, the curtain will be activated only when the gate is opened (the contacts of the N; DC connector are
open).

3. Inorder to connect the heating elements and the heating start signal from the RX, dismantle the box cover located

between the nozzles of the fans, and then lead the cables through the glands.

WARNING 1. To one RX can be connected maximum of 2 G-E-250 curtains
2. Disconnect all power circuits before accessing terminals.
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12.CONTROL - CONNECTION DIAGRAM ELiS G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-N-200; G-
W-200; G-W-200 2R.
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AN}
e Low Med Hi N
RX

O RX Power supply: 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); glands 16 x PG11
O 3 - step switch with thermostat TS (OMY min. 5x0,5 mm?)

e HEAT - heating mode

. FAN - room thermostat deactivated

e  COOL - cooling mode

. 1;2;3 step of fan

e  FAN AUTO, jumper 3-5, fan operation depends on temperature,
e  FAN CONT, jumper 4-5, fan continuous operation

O Door contact DCm (door opened — opened contacts) (OMY 2x0,5 mm?);
O Connection of power supply for ELiS G curtain fans (one connector can be connected to one curtain)(OMY min. 5x1,0 mm?); glands PG7 + PG9
O SRQ/SRQ3d valve power supply (OMY min. 3x0,75 mm?)

FK1; FK2; FK3 - overload protector (6,3 A);

-O- 1.  To connect the cables from the RX to the curtain, disassemble the cover of the fan box and then lead the cable

AN

ADVICE through the free gland.

2. Without a door sensor, the air curtain will work in relation to the setting from TS thermostat. When working with a
door sensor, the curtain will be activated only when the gate is opened (the contacts of the N; DC connector are
open).

WARNING 1. To one RX can be connected maximum of 3 G-W/N-150 or G-W/N-200 curtains
16
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13.CONTROL - CONNECTION DIAGRAM ELiS G-N-250; G-W-250

FK1 FK2 FK3

VAN

1 g

S SISO v — ©
D(:—{ -
o
~
o
LN
230V/50Hz

1

RX
O RX Power supply: 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); glands 16 x PG11
O 3 - step switch with thermostat TS (OMY min. 5x0,5 mm?)

e HEAT - heating mode

e FAN - room thermostat deactivated

e  COOL - cooling mode

. 1;2;3 step of fan

e  FAN AUTO, jumper 3-5, fan operation depends on temperature,

. FAN CONT, jumper 4-5, fan continuous operation

O Door contact DCm (door opened — opened contacts)(OMY 2x0,5 mm?);
O connection of power supply for ELiS G curtain fans (OMY min. 5x1,0 mm?); glands PG7 + PG9
O SRQ/SRQ3d valve power supply (OMY min. 3x0,75 mm?)

FK1; FK2; FK3 - overload protector (6,3 A);

1. To connect the cables from the RX to the curtain, disassemble the cover of the fan box and then lead the
cable through the free gland.

ADVICE 2. By default, three fans are connected together, the fourth one should be connected separately to another
channel of the RX distributor

3. Without a door sensor, the air curtain will work in relation to the setting from TS thermostat. When working
with a door sensor, the curtain will be activated only when the gate is opened (the contacts of the N; DC

connector are open).

WARNING

1. To one RX can be connected maximum of 2 G-W/N-250 curtains
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14.CONTROL - DRV ELiS + T-BOX

In the case of connecting the DRV ELiS control module with an T-BOX intelligent controller to the RX splitter, it should be done
instead of the TS controller and use the diagrams available in the documentation of the RX splitter. In such a case, connecting the
curtains to the RX splitter is adequate to that presented in chapters 10 to 13.

15.CONTROLS - OPTIONAL ELEMENTS

SRQ3d 3/4"” - Three-way valve 3/4” with actuator | SRQ2d 3/4” — Two-way valve 3/4” with actuator

Protection degree: IP20

Supply voltage: 230/50 Hz

Max. medium temperature: +93°C

Max. Operating pressure: 2,1 MPa

Kvs: 6,5 m3/h

Installation: on the supply of the water heat exchanger
Motor running time: 18 s

A - Return pipe water supply

AB — Valve water supply

B — Exchanger water supply

Heating steps switch

Protection degree: IP55

5 3 Supply voltage: 230/50 Hz
1 Contact load: 10 A
0 Operating temperature range: 0 ... +40 °C

TS - 3-step regulator with built-in thermostat

Temperature setting range: +10 ... +30 °C

Operating temperature range: 0 ... +40 °C

Protection degree: IP30

Contact load: inductive 5 A

Supply voltage: 230 V/50 Hz

FAN AUTO - fan operation depends on the temperature.
FAN CONT - continuous fan operation

HEAT - heating function

FAN - deactivate the thermostat for FAN CONT

COOL - reversal of the operation logic of the thermostat

DCm - mechanical door contact

© Operating temperature range: -10 + +80 °C
Protection degree: IP66

m Connectors: 1xNC i 1xNO

Ll,lglm Max current:
resistive — 10 A

i inductive -3 A

- Max power load: 300 VAC or 250 VDC

g|

T-box/T-box Zone - touch screen controller

Temperature setting range: +5 ... +45 °C

Operating temperature range: 0 ... +60 °C
@ Protection degree: IP30
Supply voltage: 24 VDC

DRV ELiS - control module

o O Operating temperature range:: 0 ... +60 °C
s} Protection degree: IP54
P Supply voltage: 230 V/50 Hz
| DRV ELIS can be connected to ELiS G air curtain only via RX splitter

RX - signal splitter

18
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BE @O Operating temperature range: 0 ... +40°C
Protection degree: IP54
Supply voltage: 230 V/50 Hz

i izl

5 81

B
H
H
H
&
Al

of 2 G-N/W/E-250

To one RX can be connected maximum of 3 G-N/W/E-150 or G-N/W/E-200 curtains or maximum

16.ADJUSTMENT OF OUTLET GRILL

The device is equipped adjustable outlet grilles. The angle should be set
5! manually within +/- 17°. The airflow from the outlet grille should be directed as

conditions prevailing at the door opening).

ADVICE@

efficient air barrier to external factors.

17.CONNECTION OF HYDRAULIC INSTALLATION

Disconnect the curtain power supply before connecting the water system.

close as possible to the plane of the door opening (taking into account the

In order to increase the effectiveness of the air barrier during windy conditions,
the curtain 's air stream should be directed outside the door to create a more

2. The connection should be made without stress. It is recommended to use flexible ducts supplying the

heating medium.

3. Water supply should be connected to the connector marked with the symbol of red arrow.

WARNING

medium pressure above the permissible value (1.6 MPa).

4. The installation with the heating medium must be protected against the increase of the heating

5. Before starting the device, check the correct connection of the heating medium and the system for

leaks.

6. During assembly of the installation it is absolutely necessary to immobilize the exchanger's connector

pipes (counter).

7.  After filling the system with heating medium, check the tightness of the hydraulic connections,

including the built-in vent.

1. Itis recommended to use bleeding/air release valves at the highest point of the installation.
2. Inthe event that the water from the device is drained for a longer period of time, the exchanger tubes

@ should be blown and dried with compressed air.

ADVICE 3

Installation should be carried out in such a way that in the event of a failure it is possible to dismantle

the device (use of flexible hoses is recommended). For this purpose, use shut-off valves next to the

device (PIC. 16.1).

ZK Z0
o A
7
KP
3/4*-0.7
GwWaw
SRQ3d 7R 7
K 3747

1 E powrdt
KP
3/4°-0,7 Fs K e
n
GWGW 2D — o [ 20Siienie
27_1 | EgaN |

L
o

PIC. 16.1. CONNECTION EXAMPLE OF HYDRAULIC COMPONEMTS.
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ZK - ball valve

ZO - bleeding valve

ZR - balancing valve

ZD - drainage valve

FS — mesh filter

KP — flexible hoses
SRQ3d - 3-way valve with
ON/OFF actuator




18.PARAMETERS OF THE HEATING MEDIUM

The water heat exchanger can be supplied with water or glycol solutions up to 60% . The heat exchanger tubes are made of
copper. The heating medium should not cause corrosion of this material. In particular, the parameters as below should be
provided.

19.0PERATION

WARNING

ADVICE@

Parameter Value

pH 7,5-9,0

Pollution Free of sediments/particles
Total hardness [Ca2+,Mg2+]/ [HCO3-] > 0.5
Oil and grease <1 mg/I

Oxygen <0.Tmg/I

HCOs? 60-300 mg/!

Ammonia < 1.0 mg/I

Sulphides < 0.05 mg/I

Chlorides, Cl <100 mg/I

The device must be periodically checked. These activities should be performed ONLY by qualified
personnel.

If the device malfunctions, turn it OFF immediately and contact FLOWAIR SERVICE SUPPORT.

Do not attempt to repair, move, modify, or reinstall the device yourself. Performing these activities
by unauthorized personnel may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged device. The manufacturer is not responsible for damages resulting from the use
of a damaged device.

The device is intended for indoor use at temperatures above 0°C. At temperatures below 0°C there is a
risk

of freezing of the medium.

The manufacturer is not responsible for damage to the heat exchanger resulting from the freezing
of the medium in the exchanger.

1.

The heating elements are equipped with thermal protections, which in case of too high temperature in
their surroundings will disconnect the heating. The heating can be switched on again after the
temperature has dropped and manual reset is performed by switching OFF and ON the heating with
external controller. If the heating disconnects repeatedly, contact a qualified service center.

In the case of water supplied air curtains, when the water from the device is drained for a longer period
of time, the exchanger tubes should be blown with compressed air.

20.CLEANING AND MAINTENANCE

Periodically check (at least twice a year) the dirtiness level of the heat exchanger (ELiS G W), electric heaters
(ELiS G E). Clogging a part of the air intake causes a decrease in the heating power of the device and
adversely affects the operation of the fan, and in the case of electric heaters it can cause permanent loss of
rated parameters.

ADVICE

Cleaning the exchanger should be carried out in accordance with the following guidelines:

The power supply must be disconnected during cleaning.

Dismantle the fans and clean the exchanger through the air nozzles.

When cleaning the exchanger, be careful not to bend the aluminum fins.

Itis not recommended to use sharp objects for cleaning, due to the possibility of damage to the lamellas.
Cleaning with compressed air is recommended.

The exchanger cannot be cleaned with water!

Cleaning should be carried out along the slats, with the blowing nozzle perpendicular to exchanger.

21.CONFORMITY WITH WEEE 2012/19/UE

Running a business without harming the environment and observing the rules of proper handling of waste electrical and electronic
equipment is a priority for FLOWAIR.

20
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The symbol of the crossed out wheeled bin placed on the equipment, packaging or documents attached means that the product
must not be disposed of with other wastes. It is the responsibility of the user to hand the used equipment to a designated collection
point for proper processing. The symbol means that the equipment was placed on the market after August 13, 2005.

H

I
For information regarding recycling of waste electrical and electronic equipment, please contact your local distributor.

REMEMBER:

Do not dispose of used equipment together with other waste! There are financial penalties for this. Proper handling of used
equipment prevents potential negative consequences for the environment and human health. At the same time, we save the Earth's
natural resources, reusing resources obtained from the processing of equipment.

22.SERVICE AND WARRANTY TERMS

Please contact your dealer in order to get acquitted with the warranty terms and its limitation.
In the case of any irregularities in the device operation, please contact the manufacturer's service department.

The manufacturer bears no responsibility for operating the device in a manner inconsistent with its purpose, by persons not
authorised for this, and for damage resulting from this!

Made in Poland
Made in EU

Manufacturer: FLOWAIR SP. Z 0.0.
ul. Chwaszczyniska 135, 81-571 Gdynia
e-mail: info@flowair.pl
www.flowair.com

TECHNISKA DOKUMENTACIJA LV

1. SVARIGA INFORMACIJA

Més esam darijusi visu iesp&jamo, lai 3T instrukcija butu péc iespéjas vieglak saprotama. Tomér, ja rodas kadas gratibas, problémas vai
jautajumi, ladzu, sazinieties ar FLOWAIR, lai sanemtu palidzibu, rakstot uz $adu adresi: info@flowair.pl

Apmeklgjiet arf masu timek]a vietni www.flowair.pl, kur jas atradisiet uzstadisanas ieteikumus.

Saja instrukcija jas atradisiet svarigu drosibas informaciju un attiecigus ieteikumus, kas ir atziméti talak teksta:

BiSTAMiBA BRIDINAJUMS @ REKOMENDACIJA @

e Bistamas darbibas, kas var e NedroSas darbibas, kas, ja e Noderigi ieteikumi lietotajam

izraisit nopietnus vai navéjosus netiek noveérstas, var izraisit un uzstadritajam.
savainojumus. Pirms darba Tpasuma bojajumus vai nelielus
uzsakSanas  izlasiet  visus savainojumus. Pirms darba
bridindjumus par bistamibu. uzsakSanas  izlasiet  visus

bridindjumus par piesardzibu.

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA:

1. Pirms ierices uzstadiSanas, pievienosanas, palaisanas, ekspluatacijas un tehniskas apkopes darbu
uzsaksanas, ldzu, izlasiet visu instrukciju.

2. Péc izstradajuma sanemsanas parbaudiet, vai tas nav bojats transportésanas laika. Ja izstradajums ir

bojats, NESACIET IERICES UZSTADISANU; par bojajumiem nekaveéjoties ir jazino parvadatajam.

lericei jablt uzstaditai stabili un atbilstosi instrukcijai, viegli pieejama vieta, tadéjadi nodrosinot iespé&ju

veikt remonta un apkopes darbus, un laujot viegli un drosi demontét ierici.

4. lerices uzstadiSanas stabilitdte un izturiba ir atkariga no ékas konstrukcijas (jo Tpasi no sienam un
griestiem). Personai, kas veic uzstadisanu, Sie nosac8jumi janem véra, uzstadot ierici.

5. Tehniska dokumentacija jaglaba drosa viets, kas ir viegli pieejama lietotajam un tehniskas apkalposanas
specialistam.

6. Tehnisko datu tabula ir ierices augSpusé pie kabelu ievadiem.

7. Péc uzstadisanas vienmér japarbauda ierices darbiba.

w

REKOMENDACIJA

|
.\
\
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BRIDINAJUMS

&

BISTAMIBA

22

w
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11.

lerici nedrikst uzstadit tiesi zem sienas kontaktligzdas.

Elektrosavienojumu darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona.

lerice var automatiski ieslégties (kad sensora darbibas zona tiek konstatéta kustiba).

lerice nav aprikota ar termostatu telpas temperatiras regulésanai. lerici nedrikst lietot mazas telpas,
kuras atrodas cilvéki, kuri pasi nav spéjigi iziet no $Sim telpam. leprieks minétais noradijums neattiecas
uz telpam, kuras tiek nepartraukti uzraudzitas.

Regularas ierices parbaudes javeic saskana ar Saja instrukcija sniegtajiem noradijumiem.

Neko neuzkariet/nenovietojiet uz ierices.

Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus un nekariet neko uz savienojuma galiem.

Izstradajums jauzglaba un jauzstada maziem bérniem nepieejama vieta.

lerice ir paredzéta darbam telpas ar maksimalo gaisa puteklainibu 0,3 g/m3. Ta ka ierice ir izgatavota
no aluminija, vara un cinkota térauda elementiem, to nedrikst izmantot koroziva vidé.

lekartu nedrikst izmantot vidg, kur ir ellas migla.

So aprikojumu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, personas ar ierobezotam fiziskajam un
garigajam spéjam un personas bez pieredzes un zindSanam par iekartu, ar nosacijumu, ka tiek veikta
uzraudziba vai instrukcija par pareizu drosu iekartas lietosanu, un ir izprasti iesp&jamie draudi. Bérni
nevar izmantot ierici rotalam. Bérni, kas atrodas bez uzraudzibas, nedrikst tirit vai apkopt aprikojumu.
Elektriskajai ierices versijai (ELIS G-E) var bat jatama degosu puteklu smaka, kad ta pirmo reizi tiek
palaista vai péc ilgstoSas neaktivitates perioda.

lerices baro3anas spriegums ir bistams. Vienmér atvienojiet ierici no baroSanas avota, pirms veicat
ierices tehniskas apkalposanas darbus vai pieklUstat tas iek$&jiem komponentiem.

Neievietojiet ierices iekSpusé pirkstus vai citus priekSmetus.

Neaizsedziet ierici.
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2. VISPARIGA INFORMACIJA

ELIS G gaisa aizkars ir augstas kvalitates ierice, kura veido neredzamu gaisa barjeru, kas samazina siltuma zudumus.
lerice ir paredzéta lietoSanai TIKAI ieksStelpas. ELIS G gaisa aizkars jauzstada horizontali virs durvim vai vertikali blakus durvim ne
augstak par 8 m.

Ir pieejamas STs gaisa aizkaru versijas: bez sildisanas funkcijas, ar elektriskajiem silditajiem vai ar tdens siltummaini:

ELIS G E-150; ELIS G E-200; ELIS G E-250 - gaisa aizkari ar elektriskajiem silditajiem, kuru maksimalais darbibas attalums ir 7,5 m*;
ELIS G W-150; ELIS G W-200; ELIS G W-250 - gaisa aizkari ar 1 rindas ddens siltummaini, kuru maksimalais darbibas attalums ir 7,5
m*;

ELIS G W-150 2R; ELIS G W-200 2R - gaisa aizkari ar 2 rindu Gdens siltummaini, kuru maksimalais darbibas attalums ir 7,5 m*;

ELIS G N-150; ELIS G N-200; ELIS G N-250 - gaisa aizkari bez Gdens siltummaina, kuru maksimalais darbibas attalums ir 8,0 m*.

*saskana ar I1SO 27327-1

o ———
- :
N V4
.
e ——
N,
N
o ——
¢ y
kY Vi
g

3 bieg/7,5-8,0m
2 bieg/4,2-4,5m

1bieg/2,5-2,8m

@icvads @izvads

ATT. 2.1. GAISA PLUSMAS VIRZIENS. ATT. 2.2. GAISA PLUSMAS ATTALUMS, KAD VENTILATORS
DARBOJAS DAZADOS ATRUMOS.

REKOMENDACIJA @
1. Ekas, kuras nepiecieSams termiskais komforts, ieteicams izmantot sildoo gaisa aizkaru (W vai E).
2. Zems spiediens €ka ievérojami samazina gaisa barjeras efektivitati, ventilacijas sistémai jabat sabalansétai.
3. Javeja atrums parsniedz 3 m/s, jaizmanto sildosais gaisa aizkars, kas nodrosina lietotajam lielaku komfortu.

3. KONSTRUKCIJA

Ventilators

Siltummainis (W - Gdens. E - elektriskie silditaji)
Sanu vaks

Kreisais vaks

Labais vaks

Parsegs

Nowuswh-=

IzlaiSanas rezgis
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ATT. 3.1. ELIS G N/W/E KONSTRUKCIJA.

4. ELIS G W TEHNISKIE DATI

ELiS G W-150

ELiS G W-200

ELiS G W-250

ATRUMS

11| | ] | |

1 l ] l 1

1] I ] I |

Elektribas padeve [V/Hz]

1N ~230/50

Izmantojama jauda [W]

670 480 240

1050 730 370

1400 970 490

Izmantojama strava [A]

3 2,3 1.3

45 36 1,9

6,0 4,8 2,5

Gaisa pliisma [m3/h]*

6200 4000 2500

9100 5600 3300

12000 7200 4300

Attalums [m]* 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 3 m 67 57 46 69 58 47 70 59 48
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 5 m 66 56 45 68 57 46 69 58 47
Akustiskas jaudas limenis [dB(A)]*** 82 72 61 84 73 62 85 74 63
Svars [kg] 40,7 53,5 68,1

Ar adeni piepilditas ierices svars [kg] 43,0 55,8 71,8

P 54

Maks. darba temperatiira ['C] 60

Savienojuma elements [] ¥, aréjas vitnes savienojums

Maks. tidens spiediens [MPa] 1,6

Maks. Gidens temperatira [°C] 120

Sildisanas jauda [kW]**** 7,8-27 8,7-30 15-49,6
Temperatiras pieaugums (AT)[°C]**** 4-13 3-11 4-12

ELiS G W-150 2R ELiS G W-200 2R

ATRUMS ]| Il 1 1 ] |
Elektribas padeve [V/Hz] 1N ~ 230/50

Izmantojama jauda [W] 670 480 240 1050 730 370
Izmantojama strava [A] 3 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9
Gaisa pliisma [m3/h]* 6100 3900 2400 8800 5400 3100
Attalums [m]* 75 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 3 m 68 58 47 70 59 48
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 5 m 67 57 46 69 58 47
Akustiskas jaudas limenis [dB(A)]*** 83 73 62 85 74 63
Svars [kg] 44,3 57,1
Ar tdeni piepilditas ierices svars [kg] 48,9 61,7

P 54

Maks. darba temperatira ['C] 60

Savienojuma elements ["] ¥, argjas vitnes savienojums

Maks. Gidens spiediens [MPa] 1,6

Maks. idens temperatira [°C] 120

SildiSanas jauda [kKW]**** 18,7 -62,9 21,4-719
Temperatiras pieaugums (AT)[°C]**** 9-30 8-27

* saskana ar I1SO 27327-1;

** Akustiska spiediena limenis ir mérits 1500 m? telpa ar vidéju skanas absorbcijas koeficientu, virzibas koeficients: Q=2;

*** Akustiskas jaudas limenis saskana ar ISO 27327-2;

24
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**** Sildisanas jaudas un temperatiras diapazons, piemérojams Sadiem parametriem: Il ventilatora atrumi, siltumneséja temperatara 50/40 °C, ievada temperatara 20 °C - Il
ventilatora atrumi, siltumneséja temperattra 90/70 °C, kad ierices ievada ir 0 °C.

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2
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5. ELIS G N/E TEHNISKIE DATI

ELiS G N-150 ELiS G N-200 ELiS G N-250
ATRUMS m | 1 l 1 1 | 1l | I m ‘ 1 ‘ 1
Elektribas padeve [V/Hz] 1N ~ 230/50
Izmantojama jauda [W] 670 480 240 1050 730 370 1400 970 490
Izmantojama strava [A] 3 2.3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4,8 2,5
Gaisa plisma [m3/h]* 6550 4600 2800 9700 6300 3900 12800 8100 4900
Attalums [m]* 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 5g 46
Akustiskas jaudas limenis [dB(A)]*** 81 71 60 83 72 61 84 74 62
Svars [kg] 356 48,4 61,1
P 54
Maks. darba temperatira ['C] 60
ELiS G E-150 ELiS G E-200 ELiS G E-250

ATRUMS 1 ‘ 1l ‘ | 1 ‘ 1} ‘ 1 m ’ 1 ’ |
Elektribas padeve [V/Hz] 3N ~ 400/50
Ventilatora izmantojama jauda [W] 680 480 245 1050 730 370 1400 970 490
Ventilatora izmantojama strava [A] 3,0 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4.8 2,5
Gaisa pliisma [m3/h]* 6300 4300 2600 9400 5700 3400 12400 7800 4900
Attalums [m]* 7,5 4,5 2,8 7,5 4,5 2,8 7,5 4,5 2,8
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
Akustiska spiediena limenis [dB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 58 46
Akustiskas jaudas limenis [dB(A)]*** 81 71 60 82 72 61 84 74 62
Svars [kg] 39,1 53,1 64,8
Ventilatora IP / sildelementu IP 54 /20
Maks. darba temperatira ['C] 60

3N ~ 400/50 (3. jaudas limenis)
Sildelementu izmantojama jauda [kW] 13,5 20,5 24,5
Sildelementu izmantojama strava [A] 19,5 29,5 36,0
Temperatiiras pieaugums (AT)[°C] 7,0 ‘ 10 ‘ 16,0 7,0 ‘ 12,0 ‘ 18,0 7,5 ‘ 11 ‘ 16,5

3N ~ 400/50 (2. jaudas limenis)
Sildelementu izmantojama jauda [kW] 9,0 13,5 14,0
Sildelementu izmantojama strava [A] 13,0 19,5 20,5
Temperatiiras pieaugums (AT)[°C] 5,0 ‘ 8,0 ’ 11,0 5,0 ‘ 8,0 ‘ 12,0 4,0 ’ 5,5 ’ 9,0

3N ~ 400/50 (1. jaudas limenis)
Sildelementu izmantojama jauda [kW] 4,5 7,0 10,5
Sildelementu izmantojama strava [A] 6,5 10,0 15,5
Temperatiras pieaugums (AT)[°C] 3,0 ‘ 4,0 ’ 6,0 3,0 ‘ 4,0 ‘ 7,0 3,0 ’ 4,0 ’ 6,5

*saskana ar I1SO 27327-1;
** Akustiska spiediena limenis ir mérits 1500 m? telpa ar vidéju skanas absorbcijas koeficientu, virzibas koeficients: Q=2;
*** Akustiskas jaudas limenis saskana ar ISO 27327-2.
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6. I1ZMERI
ELiS: G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150

6c4

594

ohe 0 m
° oI 1 [}
o
o8 el so
T . IZ°. 60
1564 e
ELiS: G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200
206 z
648 23l O
5300 ]
° o =]

2064

ELiS: G-N-250; G-W-250; G-E-250

- 2564

7. UZSTADISANA

Gaisa aizkari jauzstada péc iespéjas tuvak durvju ailei un:
- visa platuma (uzstadot horizontali),
- visa augstuma (uzstadot vertikali).

<
o
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8. UZSTADISANA - IETEICAMIE ATTALUMI

ELIS G gaisa aizkaru komplekta ir ramji horizontalai un vertikalai uzstadiSanai. Tapas un skriaves iekartas stiprinasanai pie
sienas/gridas/staba nav ieklautas komplekta.

Maks. vartu atveres izméri:

e vienpuséja vertikala uzstadisana: maks. platums 8,0 m ELiS G-N, 7,5 m ELiS G-E/W, ELiS G-W-2R,
e divpuséja vertikala uzstadisana: maks. platums 14,0 m ELiS G-N, 13,0 m ELiS G-E/W, ELiS G-W-2R,
e horizontala uzstadisana: maks. augstums 8,0 m ELiS G-N, 7,5 m ELiS G-E/W, ELIS G-W-2R,

BRiDINi\JUMS Gaisa aizkarus var ieslégt tikai péc to piestiprinasanas pie sienas/gridas/staba.

= Iﬁ'—i—@

o min. 400 mm min. 400 mm
o t |
1= /
N/
N
ELiIS G A [mm] | B[mm]
N/W/E-
150 594 1494
N/W/E-
200 594 1994
N/W/E-
250 594 2494

ATT. 8.1. HORIZONTALA UZSTADISANA

Maksimalais sistémas garums ir 10 m. Horizontalai uzstadisanai izmantojiet montazas plaksniti @ un iekartu piestipriniet ar M10
vitnotajam skravém (nav ieklautas komplekta). Viena iekarta jauzstada uz 4 montazas plaksnitém, divas iekartas — uz 6 gab. Modeli
japiestiprina viens pie otra, izmantojot montazas plaksnites, ka paradits raséjuma.

, [k i
S— Y (
(
- 4 L "ﬁj
o -0

ATT. 8.2. VERTIKALA UZSTADISANA

Vertikalai uzstadisanai piestipriniet iekartu pie gridas, izmantojot komplekta ieklautas montazas plaksnites @. Péc tam novietojiet
otro gaisa aizkaru virs pirma un abus nostipriniet, izmantojot montazas plaksnites @ un @, kuras japiestiprina pie sienas/staba
(raséjums) ar enkurskraveém. lerice jauzstada sistémas augstakaja punkta. Uzstadot vertikali, var uzstadit lidz 4 gaisa aizkariem.
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9. ELEKTROINSTALACIJAS SAVIENOJUMI
G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150; G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200; G-N-250; G-W-250; G-E-250;

Aizkarus pievienojiet baroSanas avotam, izmantojot savienojumu karbu, kas atrodas vistuvak ierices saniem (vai G-W / N / E-250,
nepieciesami divi elektriskie savienojumi uz ventilatoriem). Izvelciet kabeli caur kabela blivslégu (PG9 vai PG11) un savienojiet vadus
atbilstosi shémai, kas noradita uz karbas vaka.

| -
Low Med Hi

G-E-150; G-E-200; G-E-250

Lai ieslégtu aizkaru ventilatorus, nepieciesama 3N 400V / 50 Hz sildelementu barosana, pievienojot kabelus karbai, kas atrodas starp
ventilatoru uzgaliem (caur PG29 blivslégu). Péc tam pieviengjiet palaisanas signalu no RX kolektora pie savienojumiem. (L; N caur

PG9 blivslegu).

Kabela blivslégi

PG29 + PG9
——] Jaudas pakape [kW]

seese ELIS G A B A+B

clejelelelojo|o|c| O E-150 4,5 9,0 13,5
& S) E-200 7,0 13,5 20,5
3(2(1|L(N e @§ E-250 10,5 14,5 24,5
l L3{L2(L1| N |
1| 4
B\ A Saskana ar rGpnicas iestatljumiem, iekarta ir aprikota ar kabela skavu A+B jaudas
K RX pakapé. Ir iesp&jams pievienot jaudas slédzi, indekss: 57425
(V;N) 3x400V/50Hz

BiSTAMiBA

Elektrobaro$ana japievieno saskana ar tehnisko dokumentaciju. lerices uzstadisana javeic saskana ar
piemérojamajiem vietéjiem drosibas standartiem.

Projektétdjam jaizvélas atbilstoSs kabela Skérsgriezums, tips un aizsardzibas elementi. Vienmér
parbaudiet, vai atdalitajiem un kédes partraucéjiem ir atbilstosi parametri, un atvienojiet visus barosanas
avota polus.

Parliecinieties, vai elektrobarosana un kontrolieri ir pievienoti ELIS G aizkariem saskana ar
elektrospecifikacijam un instrukcijam, kas noraditas savienojumu shémas un tehniskaja dokumentacija.
Pirms elektrobaro$anas ieslégsanas parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst ierices datu tabula
noraditajam spriegumam.

Pirms gaisa aizkara pievieno$anas parbaudiet elektrobaro3anas savienojumu.

Aizliegts ieslégt ierici bez zemé&juma vada.

Aizsargajiet baroSanas vadu no izrausanas, nostiprinot to ventilatora ellas blivslégos un savienojumu
karba.

Pareizi nostipriniet visus savienojosos kabe]us bloka.

Lai izvairitos no netisas siltuma sensora atiestatisanas riska, Sim aizkaram (ELIS G E) stravas padevi
nedrikst ieslégt, izmantojot aréju slédza ierici, pieméram, taimeri, vai pievienojot kédei, kas lietosanas
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laika regulari tiek ieslégta un izslégta.

10.VADIBAS - SAVIENOJUMA SHEMA ELiS G-E 150; G-E 200

©

g
g
1]

®l/

B20

LN&
230V/50Hz

R

e

3x400V/50Hz

RX
O Baro$ana RX 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); blivslégi 16 x PG11
O 3 pakapju slédzis ar termostatu TS
(OMY min. 5x0,5 mm?)
. HEAT - sildisanas rezims
e  FAN - telpas termostats izslégts
e  COOL - dzesésanas reZzims
. 1;2;3 ventilatora atrumi
. FAN AUTO, spaile 3-5, ventilatora darbiba ir atkariga no temperataras,
e  FAN CONT, spaile 4-5, pastaviga ventilatora darbiba

O Durvju kontakts DCm (durvis atvértas — kontakti atverti)
(OMY 2x0,5 mm3);
O ELIS G aizkaru ventilatoru barosanas avota pievienosana (vienu savienojumu var pievienot vienam aizkaram)
(OMY min. 5x1,0 mm?); blivslégi PG7 + PG9
O Sadales karbas barosana 3x400 V /50Hz
. ELiS G-E-150 (min. 5x4,0 mm?)(parstrava B25)
. ELiS G-E-200 (min. 5x6,0 mm?)( parstrava B40)
e  Vadibas signals uz sadales karbu
(OMY min. 2x0,5 mm?);
e  Dblivslégi PG29 + PG9

FK1; FK2; FK3 - parslodzes aizsardzibas elements (6,3 A);

Lai pievienotu kabelus no RX aizkaram, nonemiet ventilatora karbas vaku un péc tam izvelciet kabeli caur brivo
blivslégu.

2. Bez durvju sensora: gaisa aizkars darbosies saskana ar TS termostata iestatijumiem. Ar durvju sensoru: aizkars
saks darboties tikai tad, kad varti bas atvérti (N kontakti; DC savienojums atverts).

REKOMENDACIJA

30
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BiSTAMiBA

Lai pievienotu sildelementus un sildisanas ieslégsanas signalu no RX, nonemiet starp ventilatora uzgaliem

esosas karbas vaku un péc tam izvelciet kabelus caur blivslégiem.

Vienam RX var pievienot ne vairak ka 3 G-E-150 vai G-E-200 aizkarus.
Pirms pieskarsanas spailém, atvienojiet visas elektriskas kédes.

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2
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11.VADIBAS - SAVIENOJUMA SHEMA ELiS G-E 250
-

:

| T—
-
-
-y

n
w
Fy
@
o
~

@
@
@
@
@}
=

o
™~
m

LN
230V/50Hz

(1)

I
I
e I
I
LSl SO} o] |o| ) .
LOWMEDHiGH N & | 5| LowMED HH N

s e e e s i i { i 3l2]1|L|N— % |1
< ? 3 ; ‘ A L3|L2|L1| N | & I
e - T
N

I%400V/50Hz Rk
I

©

RX
O Baro$ana RX 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); blivslégi 16 x PG11
O 3 pakapju slédzis ar termostatu TS (OMY min. 5x0,5 mm?)
. HEAT - sildisanas rezims
e  FAN - telpas termostats izslégts
e  COOL - dzesésanas rezims
. 1;2;3 ventilatora atrumi
. FAN AUTO, spaile 3-5, ventilatora darbiba ir atkariga no temperataras,
e FAN CONT, spaile 4-5, pastaviga ventilatora darbiba
O Durvju kontakts DCm (durvis atvértas — kontakti atverti)
(OMY 2x0,5 mm?);
O ELIS G aizkaru ventilatoru barosanas avota pievienosana (vienu savienojumu var pievienot vienam aizkaram)
(OMY min. 5x1,0 mm?); blivslégi PG7 + PG9
O Sadales karbas barosana 3x400 V /50Hz
. ELiS G-E-250 (min. 5x6,0 mm?)( parstrava B40)
. Vadibas signals uz sadales karbu (OMY min. 2x0,5 mm?)
. blivslégi PG29 + PG9
FK1; FK2; FK3 - parslodzes aizsardzibas elements (6,3 A);

1. Lai pievienotu kabelus no RX aizkaram, nonemiet ventilatora karbas vaku un péc tam izvelciet kabeli caur
- brivo blivslégu.
REKOMENDACUA ) 9 L . _ . I .
. 2. Bez durvju sensora: gaisa aizkars darbosies saskana ar TS termostata iestatljumiem. Ar durvju sensoru:
aizkars saks darboties tikai tad, kad varti bas atvérti (N kontakti; DC savienojums atvérts).
3. Lai pievienotu sildelementus un sildiSanas ieslégsanas signalu no RX, nonemiet starp ventilatora uzgaliem

esosas karbas vaku un péc tam izvelciet kabelus caur blivslégiem.
1. Vienam RX var pievienot ne vairak ka 2 G-E-250 aizkarus
BISTAMIBA 2. Pirms pieskarsanas spailém, atvienojiet visas elektriskas kédes.
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12.VADIBAS - SAVIENOJUMA SHEMA ELiS G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-N-200;
G-W-200; G-W-200 2R.

LND
230V/50Hz

o

-
LT

RX
O Baro$ana RX 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); blivslégi 16 x PG11
O 3 pakapju slédzis ar termostatu TS
(OMY min. 5x1,0 mm?)
. HEAT - sildisanas rezims
e  FAN - telpas termostats izslégts
e  COOL - dzesésanas reZzims
. 1;2;3 ventilatora atrumi
. FAN AUTO, spaile 3-5, ventilatora darbiba ir atkariga no temperataras,
e  FAN CONT, spaile 4-5, pastaviga ventilatora darbiba

O Durvju kontakts DCm (durvis atvértas — kontakti atvérti) (OMY min. 2x0,5mm?).

O ELIS G aizkaru ventilatoru barosanas avota pievienosana (vienu savienojumu var pievienot vienam aizkaram)
(OMY min. 5x1,0 mm?); blivs|égi PG7 + PG9

O SRQ/SRQ3d varsta barodana (OMY min. 3x0,75 mm?)

FK1; FK2; FK3 - parslodzes aizsardzibas elements (6,3 A);

REKOMENDACIJA 1. Lai pievienotu kabelus no RX aizkaram, nonemiet ventilatora karbas vaku un péc tam izvelciet kabeli caur brivo

blivslegu.

2. Bez durvju sensora: gaisa aizkars darbosies saskana ar TS termostata iestatljumiem. Ar durvju sensoru: aizkars saks
_ ~ 1. Vienam RX var pievienot ne vairak ka 3 G-W/N-150 vai G-W/N-200 aizkarus.
BISTAMIBA

darboties tikai tad, kad varti bas atvérti (N kontakti; DC savienojums atveérts).
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13.VADIBAS - SAVIENOJUMA SHEMA ELiS G-N-250; G-W-250

(5l @1 |O
2 @0 =
13

" Y, FK1 FK2 FK3 I
COM <&k @1
L j@] ZAN 21—
.. N 21 L
i
2N —, M8
DCZ—( G)

B20

LN
- 230V/50Hz

7 T o

LOWMED HIGH N &

RX
O Baro$ana RX 230 V / 50 Hz (OMY min. 3x1,5 mm?); blivslégi 16 x PG11
O 3 pakapju sledzis ar termostatu TS (OMY min. 5x1,0 mm?)
. HEAT - sildisanas rezims
e  FAN - telpas termostats izslégts
e  COOL - dzesésanas reZzims
. 1;2;3 ventilatora atrumi
. FAN AUTO, spaile 3-5, ventilatora darbiba ir atkariga no temperataras,
e FAN CONT, spaile 4-5, pastaviga ventilatora darbiba

O Durvju kontakts DCm (durvis atvértas — kontakti atvérti) (OMY min. 2x0,5mm?).

O ELIS G aizkaru ventilatoru barosanas avota pievienosana (OMY min. 5x1,0 mm?); blivslégi PG7 + PG9
O SRQ/SRQ3d varsta barosana (OMY min. 3x0,75 mm?)

FK1; FK2; FK3 - parslodzes aizsardzibas elements (6,3 A);

REKOMENDACIJA 1. Lai pievienotu kabelus no RX aizkaram, nonemiet ventilatora karbas vaku un péc tam izvelciet kabeli caur brivo
blivslégu. Saskana ar paredzétajiem iestatijumiem, tris ventilatori ir savienoti kopa, ceturtais japievieno atseviski
citam RX sadalitaja kanalam.

2. Bez durvju sensora: gaisa aizkars darbosies saskana ar TS termostata iestatijumiem. Ar durvju sensoru: aizkars saks
darboties tikai tad, kad varti bas atvérti (N kontakti; DC savienojums atverts).

~ _ 1. Vienam RX var pievienot ne vairak ka 2 G-W/N-250 aizkarus.
BISTAMIBA

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2

35



36

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2



14.VADIBA - DRV ELiS + T-BOX

Ja DRV ELIS vadibas modulis savienojams ar T-BOX viedo kontrolieri pie RX sadalitaja, tas jadara TS kontroliera vieta un atbilstosi RX
sadalitaja dokumentacija eso$ajam shémam. Saja gadijuma aizkaru pieslégéana RX sadalitajam atbilst 10.-13. sadalas sniegtajam
aprakstam.

15.PIEEJAMIE VADIBAS ELEMENTI

SRQ3d 3/4” - triscelu 3/4" varsts ar piedzinu | SRQ2d 3/4” - divcelu 3/4” varsts ar piedzinu
Aizsardzibas klase: IP20

Barosanas spriegums: 200-240 V 50/60 Hz
Maks. siltumneséja temperatara: +93 °C
Maks. darba spiediens: 2,1 MPa

Debits: 6,5 m3/h

Uzstadisana: Gdens siltummaina padeves linija
Motora iedarbinasanas laiks: 18 s

A — Gdens padeve atpakalgaitas caurulé

AB — Gdens padeve varstam

B — 0dens padeve siltummainim

Sildisanas pakapju slédzis
Aizsardzibas klase: IP55

5 3 Barosanas spriegums: 230/50 Hz
1 Kontakta slodze: 10 A
0 Darba temperataras diapazons: 0 ... +40 °C

TS - 3 pakapju regulators ar integrétu termostatu

Temperataras iestatiSsanas diapazons: +10 ... +30 °C
Darba temperataras diapazons: 0 ... +40 °C
Aizsardzibas klase: IP30

Kontakta slodze: induktiva 5 A

Barosanas spriegums: 230 V/50 Hz

FAN AUTO - ventilatora darbiba ir atkariga no temperataras
FAN CONT - pastaviga ventilatora darbiba

HEAT - sildisanas rezZims

FAN - termostats izslegts FAN CONT

COOL - termostata darbibas logikas mainisana
DCm - mehanisks durvju kontakts

©) Darba temperataras diapazons: -10 + +80 °C
Il Aizsardzibas klase: IP66
I Kontaktu tips: IXNC un 1xNO
g mlglm Maks. strava:
rezistiva — 10 A
induktiva -3 A
=1

Maks. barosanas slodze: 300 VAC vai 250 VDC

T-box/T-box Zone - kontrolieris ar skarienekranu

Temperatiras iestatiSanas diapazons: +5 ... +45 °C
Darba temperataras diapazons: 0 ... +60 °C

@ Aizsardzibas klase: IP30

BarosSanas spriegums: 24 VDC

DRV ELiS - vadibas modulis
g _ & Darba temperataras diapazons: 0 ... +60 °C
i Aizsardzibas klase: IP54
Barosanas spriegums: 230 V/50 Hz
DRV ELIS var piesléegt pie ELIS G gaisa aizkariem tikai caur RX sadalitaju

RX - signala sadalitajs
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Darba temperataras diapazons: 0 ... +40 °C

Aizsardzibas klase: IP54

BarosSanas spriegums: 230 V/50 Hz

Vienam RX var pievienot ne vairak ka 3 G-W/E-150 vai G-W/N-200 aizkarus
vai ne vairak ka 2 G-N/W/E-250
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16.1ZPLUDES REZGA REGULESANA

lerice ir aprikota ar reguléjamu izplades rezgi. Lenki var iestatit manuali +/- 17°
robezas. Lai mainitu izplides gaisa virzienu, abos rezga galos jaiestata vienads
lenkis. Gaisa plasmai no izplides rezda jabat vérstai péc iespéjas tuvak durvju
atvéruma plaknei (nemot véra apstaklus, kas dominé gar durvju atvérumu).

REKOMENDACIJAN
Lai uzlabotu gaisa barjeras efektivitati véjainos apstaklos, aizkara gaisa plasma

janovirza aiz durvim, lai izveidotu efektivaku gaisa barjeru pret aréjiem faktoriem.

17.HIDRAULISKAS SISTEMAS SAVIENOJUMS

BTSTAMTBA

REKOMENDACIJA 2.

fyays
@

- 3.

Pirms Gdens sistémas savienojuma darbu uzsaksanas, atvienojiet aizkaru no stravas padeves.
Savienojums javeic ta, lai neraditu spriegumus. leteicams izmantot elastigas siltumneséja padeves
caurules.

Udens padeves linija japievieno savienojumam, kas apziméts ar sarkanu bultinas simbolu.

Sistéma ar siltumneséju ir jaaizsarga pret siltumneséja spiediena paaugstinasanos virs pielaujamas
vértibas (1,6 MPa).

Pirms ierices iedarbinasanas parbaudiet, vai siltumneséja sistéma ir pareizi un hermétiski savienota.
Uzstadisanas laika siltummaina savienojosas caurules ir obligati jamobilizé nekustiga stavoklr.

Péc sistemas piepildisanas ar siltumneséju parbaudiet hidraulisko savienojumu hermétiskumu,
ieskaitot uzstadito gaisa izlaisanas ventili.

Atgaisosanas ventilus ieteicams uzstadit iekartas augstakaja punkta.

Ja Gdens no ierices tiek izvadits uz ilgaku laiku, siltummaina caurules jaizpus$ un jaizzavé ar saspiestu
gaisu.

Uzstadisana javeic ta, lai bojajuma gadijuma ierici varétu demontét (ieteicams izmantot elastigas
Slutenes). Tapéc izmantojiet ierices tuvuma uzstaditos slégvarstus. (16.1. att.).

ZK z0
Sl b
P | =N N
il ZK — lodveida aizbidnis
7K SRQE}‘d 7R 7K . . v ™
374 . Z0O - gaisa izlaiSanas ventilis
powrdt
- —%—B@% ZR - balansésanas varsts
3r4-0.7 b Fs ’\ZF/‘ sasilenie ZD - drenazas aizbidnis
S = == FS —tikla filtrs
KP — elastigas S)atenes
SRQ3d - triscelu varsts ar
.- ieslegsanas/izslégsanas

piedzinu

L
a

16.1. ATT. HIDRAULISKO KOMPONENTU SAVIENOSANAS PIEMERS.

18.SILTUMNESEJA PARAMETRI

Udens siltummaini var izmantot adeni vai glikola $kidumu lidz 60% g. Siltummaina caurulites ir izgatavotas no vara. Siltumneséjs
nedrikst izraisit T materiala koroziju. Tiek pieméroti turpmak uzskaititie parametri:

Parametrs Veértiba

pH

7,5-9,0

Piesarnojums

nav nogul$nu/dalinu

Kopéja (summara) cietiba

[Ca2+,Mg2+]/ [HCO3-] > 0.5

Ella un smérvielas <1 mg/I
Skabeklis <0,1 mg/|
HCOs? 60-300 mg/!
Amonijs < 1.0 mg/I
Sulfidi < 0.05 mg/I
Hloridi, Cl <100 mg/I
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19.EKSPLUATACIJA
1. Nepiecie$ams regulari parbaudit ierici. Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals. Pamanot ierices
darbibas traucéjumus nekavéjoties izslédziet (IZSL) ierici un sazinieties ar FLOWAIR tehniskas
apkalposanas dienestu.
2. Nemeéginiet pasi remontét, parvietot, modificét vai parmontét ierici. Ja Sos darbus veic neautorizéts

personals, tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
_ _ 3. Aizliegts izmantot bojatu ierici. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies bojatas ierices
BISTAMIBA

lietoSanas rezultata.

4. lerice ir paredzéta izmantoSanai telpas temperatara virs 0 °C. Temperatard zem 0 °C siltumneséjs var
sasalt.

Razotajs nav atbildigs par tidens siltummaina bojajumiem, kas radusies siltumneséja sasalsanas dél.

1. Sildelementi ir aprikoti ar siltuma aizsargiem, kas izslédz sildisanu, kad apkartéjas vides temperatira
paaugstinas. Kad temperatlra pazeminas, sildisanu var atkal ieslégt, tas tiek izdarits, manuali izslédzot
REKOMENDACIJA un ieslédzot sildisanu ar aréjo kontrolieri. Ja sildisana atkartoti izslédzas, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu
tehniskas apkalposanas centru.
2. Ja gaisa aizkariem tiek piegadats Gdens, ja Gdens no ierices tiek izvadits uz ilgaku laiku, siltummaina
caurules ir jaizps ar saspiestu gaisu.

20.TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

Regulari (vismaz divas reizes gada) parbaudiet siltummaina (ELIS G W), elektrisko silditaju (ELIS G E)
piesarnojuma limeni. Ja gaisa ieplides atveres dala ir aizséréjusi, ierices sildiSanas jauda samazinas un
ventilatora darbiba pasliktinas, bet elektrisko silditaju gadijuma — tiek neatgriezeniski zaudéti nominalie
parametri.

Siltummainis jatira saskana ar Sadiem noradijumiem:
REKOMENDACIJA = Tiri8anas laika jaizslédz stravas padeve.
= Demontégjiet ventilatorus un iztiriet siltummaini caur gaisa uzgaliem.
*  Tirot siltummaini, uzmanieties, lai nesaliektu aluminija plaksnites.
» Nav ieteicams tirit ar asiem instrumentiem, jo jUs varat sabojat plaksnites.
= |eteicams tirit ar saspiestu gaisu.
Siltummaini nedrikst tirit ar Gdeni!

= TiriSana javeic sloksniSu garenvirziena, tiriSanas uzgali virzot perpendikulari siltummainim.

21.ATBILSTIBA EEIA DIREKTIVAI 2012/19/ES

FLOWAIR prioritate ir videi draudziga uznéméjdarbiba, elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas noteikumu ievérosana.
Uz iekartas, iepakojuma vai pievienotajos dokumentos noraditais simbols — parsvitrots atkritumu konteiners nozimé, ka 3o izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar citiem atkritumiem.

Lietotajs ir atbildigs par izlietotas iekartas nodosanu noteikta atkritumu savakSanas un parstrades punkta. Simbols nozimé, ka izstradajums ir laists
tirgh péc 2005. gada 13. augusta.

H

—_—
Lai iegatu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradi, lidzu, sazinieties ar vietéjo iekartas
izplatitaju.

ATCERIETIES:
Izlietotu iekartu nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem. Pretéja gadijuma tiks pieméroti naudas sodi. Pareiza riciba ar izlietoto iekartu novers
iespéjamas negativas sekas videi un cilvéku veselibai. Atkartoti izmantojot iekartas parstrades procesa iegatos resursus, més vienlaikus saudzéjam
Zemes dabas resursus.

22.TEHNISKA APKALPOSANA UN GARANTIJA

Lai vairak uzzinatu par garantijas nosacijumiem un ierobeZojumiem, ladzu, sazinieties ar izstradajuma tirdzniecibas parstavi.
Ja rodas kadi traucéjumi ierices darbiba, IGdzu, sazinieties ar razotaja tehniskas apkalposanas dienestu.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par ierices izmantoSanu neatbilstosi tas mérkim, ja Sadu izmantosanu veic personas, kas nav
pilnvarotas to darit, ka ari par bojajumiem, kas radusies Sadas darbibas rezultata.
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TEXHUYECKAA AOKYMEHTALLNA

1. BAXXHAA NTH®OPMAL WA

Mbl NPYAOXMAM BCE YCUANSA, YTOBbI cAenaTb 3TO PyKOBOACTBO MaKCUMaabHO MOHATHbIM. OfHaKo, eC/in y BaC BO3HWKHYT TPYAHOCTMY,
npobaembl 1AM BOMPOChI, NOXanynicTa, CBAXMTECh CO OTAE/I0OM nogaepxxkn FLOWAIR no agpecy: info@flowair.pl.

Takxe nocetnTe Haw cant www.flowair.com, rae Bbl HalifieTe COBETbI MO MOHTaXYy.

B AaHHOM pyKOBOZACTBE Bbl HalgeTe BaxKHytO MHPOPMaLMIO Mo TexHMKe 6e30MacHOCTM U CoBeTbl, 0603HaueHHble KakK BHU3Y:

BHUMAHUE

MPEAOCTEPEXXEHUE @ COBET

e OnacHble AencTBus, e Hebe3onacHble gencreus, e [lonesHble cOBeTHI ANsi
KOTOpble MOTYT NPUBECTU K KOTOpble, eCAU VX He Npeso- noJsib3oBaTenemn un
cepbe3HbIM TpaBMam nan TBPaTUTb, MOTYT NPUBECTU K MOHTaXHMKOB.
cmepTu. Mepes Havanom NnoBpexaeHnto 0bopysoBaHNA
paboTbl NpouTHTE BCE UAn nerkum Tpaemam. Nepes
npeAynpexaeHus. HayanoM paboTbl NpoUTUTE

BCe npeaocrtepexeHunsa.

BAXXHAA NHO®OPMALLMA MO BE3OMNACHOCTN:

I'Iepep, yCTaHOBKOI\/’I, nogKNr4YeHneM, 3anyckoM, NCNOab30BaHNEM U O6CJ'Iy)KVIBaHMeM yCTpOIZCTBa,
I'IO)KaﬂyI;lCTa, MONHOCTbHO npquTaﬁTe AAHHOE pyKOBOACTBO.

2. Tocne nonyyeHus ngenvs npoBepbTe, He HbINO I OHO NOBPEXAEHO NPW TpaHcnopTuposke. Ecam
n3genve Kaxercs nospexaeHHbiM, HE HAYMHAMTE MOHTAX YCTPOWCTBA; BMeCTo 3Toro Heo6-
XOAMMO HeMeANEHHO COOBLUMTL O MOBPEXAEHUN NEPEBO3UMKY.

3. YCTpOWCTBO AOMKHO ObITb YCTAHOBAEHO YCTOMUYMBO U B COOTBETCTBUU C AaHHOW JOKYMEHTaLMeEN, B
Nerkofo- CTYMHOM MecCTe, UYTo obecrneumBaeT BO3MOXHOCTb MPOBEAEHUS PEMOHTA W MJIaHOBOrO
06CNy>XMBaHWSA, a Takxke NO3BOJISAET IEFKO U 6€30MacHO ero AeMOHTUPOBaTh.

4.  YCTONYMBOCTb M AONTOBEYHOCTb MOHTaXa YCTPOMCTBA 3aBUCUT OT KOHCTPYKLMMN 3aaHNA (B YacTHO-
CTW, CTEH W MOTOAKOB). JIMLO, BbIMNOAHAIOWEE MOHTaX, JOJXKHO Y4YUTbIBATb 3TW YCAOBWUA MpU
yCTaHoBKe
yCTponcTBa.

5.  TexHuueckas fOKYMEHTaLMA JONXKHA XPaHUTLCS B 6He30MnacHOM MeCTe, IErKO AOCTYMHOM A/s MOJb-
30BaTens v cneumanncta no obcay>KMBaHUHO.

6. 3aBogckas Tabanuka pacnonoxeHa pajoM C KabesbHbIMW BBOAAMW Ha BEPXHEN YacTh YCTPOMCTBA.

7. TMocne yctaHOBKM BCerga npoBepariTe paboTy YCTPOMCTBa.

8. YCTpOWCTBO He JOMXKHO yCTaHaBAMBATLCA HEMOCPEACTBEHHO MOJ PO3ETKOW.

MoakatoueHne NUTaHNSA AOIKHO BbINOHATLCA TObKO YNOAHOMOYEHHbLIM JNLLOM.

2. YCTpOWCTBO MOXET BKIHOUMUTLCS aBTOMATMUECKM (NMpu 06HapYy>XeHUW ABUXKEHUWS B 30HE AaTuuKa).

3. YcTpoOWCTBO He OCHaleHO TepMOCTaToOM, PEryampyrowum Temnepatypy B nomelweHun. He
MCnosb3ylTe YCTPOMNCTBO B HEOO/IbLUMX NOMELLEHUSAX, TAe eCTb J0AN, KOTOPbIe He MOTYT MOKMHYTb
MoMelleHne B OAMHOUKY. BbllleykazaHHOe He OTHOCUTCA K MOMELLEHUAM C MOCTOSIHHBIM
HabatoaeHnEeM.

4.  YCTpOWCTBO TPeBYET NepuroanYeCcKnx NPOBEPOK B COOTBETCTBMUN C MHCTPYKLIMAMM, NPUBEAEHHLIMU B
JLaHHOM PYKOBOZCTBE.

MNPEAOCTEPEXXEHUE o o

5. He Bewalite 1 He faBWTe Ha YCTPOMCTBO.

@ 6. He cTaBbTe HMKaKUX NPEAMETOB Ha YCTPOWCTBO 1 HEe BeLlaTe HUYero Ha rmbkue LWaaHrn.

7.  W3penve BOMKHO XPaHUTLCA U COBUPATLCS B HEAOCTYNHOM A5t MafleHbKNX AEeTEN MecTe.

8. YCTpoWcTBO NpesHasHauyeHo Ans paboTbl B MOMELLEHUAX C MAKCUMa/IbHOW 3arblIEHHOCTLIO BO3AyXa
0,3 r/M3. YCTPOICTBO MMEET 3IEMEHTbI U3 aNtOMUHMA, MEAM U OLMHKOBAHHOW CTanu U He MOXeT
MCNoNb30BaTbCA B KOPPO3UIHOW Cpeje.

ObopyaoBaHve Henb3s UCMO/b30BaThb B Cpese, rAe NPUCYTCTBYET MacaAHbIN TyMaH.
10. JaHHoe ob6opysoBaHME MOXET WCMO/Ab30BaTbCA AEeTbMW He Moaoxe 8 neT, auuamm ¢

2

OrpaHNYeHHbIMU GUBNYECKMMUN N YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY, @ TakxKe ANLEaMK, He UMEIOLLIMMU
onbiTa WU 3HaHWI 06 obopyAOBaHUK, NMPWU YCAOBMM ObecneyeHns Haj3opa WAN UHCTPYKTaxka Mo
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npaBuibHOMY 1 6e30MacHOMY MCMNOJ/Ib30BaHWIO OBOPYAOBaHUSA U MOHWMaHUA BO3MOXHbIX Yrpos.
YCTPOMCTBO HE MOXET bbITb MCMNOMb30BaHO AeTbMWU Ans urp. Jetn 6e3 npucmMoTpa He JO/KHbI
UNCTUTb UAKN OBCNYKMBaTb 06OPYAOBaHUE.

11. YctpoictBo B anekTpunueckom ucrnonHenmn (ELIS G-E) mpw nepBOM 3anycke wan noecne
BPEMEHHOIo NOCTOA MOXET n3AaBaTb 3arnax ropesion Mbuiu.

1. YctpoictBo paboTaeT nog onacHbIM HanpsixxeHneM. Bcerga otkitouanite yCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA
nUTaHUA nepes 06CNyXVBaHWEM MU AOCTYNOM K €10 BHYTPEHHUM KOMMOHEHTaM.
BHUMAHUE 2. He BcTaBnaiTe nanbLbl AN Kakne-nmbo npeamMeTbl BHYTPb YCTPONCTBA.

3. He HakpblIBaliTe yCTPONCTBO.

2. OBLLAA MHOOPMALMA

BosgywHas 3aBeca ELIS G - 3TO BblCOKOKAUYeCTBEHHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE, CO34aBas BO3AYLUHbI Hapbep, CHWXaeT notepwu
TennoobmeHa. YcTpoictBo npeaHasHadeHo TOJIBKO ans vcnonb3oBaHUA BHYTPWM MoMmelleHWi. Bo3aywHas 3aBeca ELIS G
npejgHasHayeHa A4S rOpPU30OHTasIbHOM YCTaHOBKM Haj ABEPHbIM MPOEMOM WM BEPTUKANbHOM YCTAaHOBKM C ABEPHbLIM NMPOEMOM C
MaKCMManbHOM BbicoTOM 8,0 M.

Bo3aywwHas 3aBeca 40CTyNHa B XOJIO4HOM UCMONHEHUW (6e3 HarpeBa), C INEKTPUYECKUM UM BOASHBLIM TEMNO06MEHHUKOM:

ELIS G E-150; ELiS G E-200; ELiS G E-250 - Bo3ayLUHble 3aBeChl C 3N1KTPUYECKMM TEMIO0OMEHHMKOM U MakCUMabHON AIMHOWM
rnoTtoka 7,5 m*;

ELiS G W-150; ELiS G W-200; ELiS G W-250 - Bo3ayLuHble 3aBeCbl C BOAAHBIM TEMJ00OMEHHUKOM M MaKCMManbHOM ANMHON NOTOKa
7,5 m*;

ELiS G W-150 2R; ELiS G W-200 2R - Bo3ayLUHble 3aBeCbl C BOAAHBIM TEMNJ00OMEHHUKOM UM MakCUManbHOW ANNHOM NoToka 7,5 M*;
ELiS G N-150; ELiS G N-200; ELiS G N-250 - Bo3gyLuHble 3aBechbl 63 Ten1006MeHHMKa, U AJANHON NoTokas,0 M*.

* B cootBeTcTBUK C ISO 27327-1

3 ckopoctb /7,5-8,0m
2 ckopoctb /4,2 —4,5m

1 crkopoctb /2,5—2,8m

@ =xo0z O soixon
PUC. 2.1 HANPABJIEHUE BO3A4YLUHOIO NOTOKA. PUC. 2.2 ANANA3O0OH BO34YLLWHOIOo NOTOKA HA

KAXAOW CKOPOCTW.
COBET

1. B 3paHusx, rae TpebyeTcs TENI0BOM KOMPOPT, PEKOMEHAYETCs MCMO/b30BaTh BO3AYLLHYHO 3aBecy ¢ nogorpesoM (W nau E).
2. OrtpuuaTtenbHoe faBaeHne B 34aHNN 3HAUUTENBHO CHUXKaeT 3GPeKTUBHOCTb BO3AYLLIHOMO bapbepa, CUCTEMa BEHTUAALMNK
J0Ha bbITb cbanaHcMpoBaHa.

3. Mpw ckopocTyn BeTpa bonee 3 M/C A5 NOBbILLIEHWS KOMGOPTa MOMb30BATENA UCMOJb3YiiTe 3aBECY C HarPeBOM.
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3. KOHCTPYKUHMA

1. BeHTunatop
2. TennoobmeHHuk (W - BogsHble. E - anekTpryeckune
Harpesarenu)

3. bokoBas KpblLka

4. JleBas KpbllKa

5. [lpaBas KpblLlKa

6. ®PopcyHka

7. BbixogHas pelietka

PUC. 3.1 CTPOUTENbCTBO ELIS G N/W/E.
4. TEXHNYECKUE AAHHDIE ELiS G W
ELiS G W-150 ELiS G W-200 ELiS G W-250
CKOPOCTb ] ‘ 1} ‘ | 1 ‘ 1} ‘ | 1} ‘ I ‘ |
HomuHanbHoe HanpskeHue [B/Iy] TN ~230/50
HomuHanbHoe notpe6nenmne mowHocty [B1] 670 480 240 1050 730 370 1400 970 490
HomuHanbHoe notpebneHune Toka [A] 3 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4,8 2,5
MpowussoaunTenbHOCTL [m3/ul* 6200 4000 2500 9100 5600 3300 12000 7200 4300
AnvHa notoka Bo3ayxa [m]* 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5 7,5 4,2 2,5
YpoBeHb akycTuueckoro aasaenuna [AB(A)]** - 3 m 67 57 46 69 58 47 70 59 48
YpoBeHb aKkycTuueckoro gasseHus [AB(A)]** - 5 m 66 56 45 68 57 46 69 58 47
YpoBeHb aKkycTuueckoi MmowHoctu [aB(A)]*** 82 72 61 84 73 62 85 74 63
Bec [kr] 40,7 53,5 68,1
Bec ycTpoiicTBa, HanosHeHHOro BoAou [Kr] 43,0 55,8 71,8
IP 54
Makc. pabouas Temnepatypa ['C] 60
MaTpy6ok ["'] ¥4 BHelWHAsA pe3bba
Makc. pabouee gaBneHue [MIa] 1,6
Makc. Temneparypa TennoHocurens [°C] 120
MouwHocTb HarpeBa [KBT]**** 7,8-27 8,7-30 15-49,6
MosbiweHne Temnepatypbl Bosayxa (AT)[°C]**** 4-13 3-11 4-12
ELiS G W-150 2R ELiS G W-200 2R

CKOPOCTb 1 1l | 1 I 1
HomuHanbHoe HanpsbkeHune [B/Tu] TN ~ 230/50
HomuHanbHoe notpebneHne mowHoct [Br] 670 480 240 1050 730 370
HomuHanbHoe noTpe6neHune Toka [A] 3 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9
MNpounzsoautensHocTb [M3/u]* 6100 3900 2400 8800 5400 3100
AnvHa noToka Bo3ayxa [m]* 7.5 4.2 2,5 7,5 4,2 2,5
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YpoBeHb akycTnueckoro aasaenua [aB(A)]** - 3 m 68 58 47 70 59 48
YpoBeHb akycTnueckoro aasaenna [aB(A)]** - 5 m 67 57 46 69 58 47
YpoBeHb aKkycTuueckoi mowHoctu [aB(A)]*** 83 73 62 85 74 63
Bec [kr] 44,3 57,1

Bec ycTpoiicTBa, HanosHeHHOro Bogow [kr] 48,9 61,7

P 54

Makc. pabouas Temneparypa ['C] 60

MNatpy6ok ["'] ¥4 BHeLLHAs pe3bba

Makc. pabouee gasnenue [MIa] 1.6

Makc. Temneparypa tennoHocurens [°C] 120

MouyHocTb HarpeBa [KBT]**** 18,7 -62,9 21,4-719
MoBbiweHne Temnepatypbl Bosayxa (AT)[°C]**** 9-30 8-27

* B cooTBeTCTBUM C ISO 27327-1;

** YpoBeHb akyctuyeckoro gasnerus A1 MOMELLEHWA o6bemom 1500 M co cpeaHnM KOIGPULMEHTOM 3BYKOMOTNOLLEHNS, KOIGPULIMEHT HanpaBaeHHOCTU: Q=2;
*** YpoBeHb aKkyCTUUYeCKOW MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C ISO 27327-2;

***% [InanasoH MOLLHOCTel HarpeBa 1 TeMnepartyp, ykasaHHbIX As napameTpos: |l ckopocTb BeHTUAATOPa, TeMnepaTypa TenoHocutens 50/40°C Temnepatypa Ha Bxoge npubopa 20°C
- Il cko-

poCTb BEHTUAATOPA, TeMnepaTypa TernioHocuTens 90/70°C Temnepatypa Ha Bxoge npubopa 0°C.
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5. TEXHWYECKME AAHHDIE ELiS G N/E

ELiS G N-150 ELiS G N-200 ELiS G N-250
CKOPOCTb 1 ‘ 1 ‘ | ] ‘ 1l ‘ | 1} ‘ 1 ‘ 1
HomuHanbHoe HanpsbkeHune [B/My] TN ~ 230/50
HomuHanbHoe notpebneHne mowHoctm [Br] 670 480 240 1050 730 370 1400 970 490
HomuHanbHoe noTpe6neHune Toka [A] 3 2.3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4,8 2,5
MpoussoautenbHocTb [M3/u]* 6550 4600 2800 9700 6300 3900 12800 8100 4900
AnviHa noToka Bo3ayxa [m]* 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8 8 4,5 2,8
YpoBeHb akycTnueckoro aasaenua [aB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
YpoBeHb akycTuueckoro aasaenus [AB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 58 46
YpoBeHb aKkycTuueckoi MmowHoctu [aB(A)]*** 81 71 60 83 72 61 84 74 62
Bec [«kr] 35,6 48,4 61,1
P 54
Makc. pabouas Temneparypa ['C] 60

ELiS G E-150 ELiS G E-200 ELiS G E-250

CKOPOCTb ] ‘ 1l ‘ | 1 ‘ 1l ‘ | 1 ‘ I ‘ |
HomuHanbHoe HanpskeHue [B/Iy] 3N ~ 400/50
HomuHanbHoe notpe6aexnne mowHoctu [Br] 680 480 245 1050 730 370 1400 970 490
HomuHanbHoe notpebneHune Toka [A] 3,0 2,3 1,3 4,5 3,6 1,9 6,0 4,8 2,5
MNpounssoautenbHoctb [M3/u]* 6300 4300 2600 9400 5700 3400 12400 7800 4900
AnvHa notoka Bo3ayxa [m]* 7,5 4,5 2,8 7,5 4,5 2,8 7.5 4,5 2,8
YpoBeHb akycTuueckoro gasnenusa [AB(A)]** - 3 m 66 56 45 67 57 46 69 59 47
YpoBeHb aKkycTuueckoro gassenus [AB(A)]** - 5 m 65 55 44 66 56 45 68 58 46
YpoBeHb aKycTuueckoit MouyHoctH [aB(A)]*** 81 71 60 82 72 61 84 74 62
Bec [kr] 39,1 53,1 64,8
IP BeHTHnATOpa/ IP HarpeBaTeNbHbIX 3/1€MEHTOB 54 /20
Makc. pabouas Temnepatypa ['C] 60

3N ~ 400/50 (3 cTyneHb MOLLHOCTH)

HomuHanbHoe notpe6aeHve mowHoctu [KBT] 13,5 20,5 24,5

HomuHanbHoe noTpe6aeHune Toka [A] 19,5 29,5 36,0

MoBbileHMe TemnepaTypbl Bo3ayxa (AT) [°C] 7,0 ‘ 10 ‘ 16,0 7,0 ‘ 12,0 | 18,0 7,5 | 11 ‘ 16,5
3N ~ 400/50 (2 cTyneHb MOLHOCTH)

HomuHanbHoe noTpe6nerne mowHocth [KBT] 9,0 13,5 14,0

HomuHanbHoe notpebneHue Toka [A] 13,0 19,5 20,5

MoBbileHMe TemnepaTypbl Bo3ayxa (AT) [°C] 5,0 ‘ 8,0 ‘ 11,0 5,0 ‘ 8,0 ‘ 12,0 4,0 ‘ 55 ‘ 9,0
3N ~ 400/50 (1 cTyneHb MOLHOCTH)

HomuHanbHoe notpebaeHne mowHoctu [KBT] 45 7,0 10,5

HomuHanbHoe notpebneHue Toka [A] 6,5 10,0 15,5

MoBbilieHMe TemnepaTypbl Bo3ayxa (AT) [°C] 3,0 ‘ 4,0 ‘ 6,0 3,0 ‘ 4,0 ‘ 7,0 3,0 ‘ 4,0 ‘ 6,5

* B cootBeTcTBUM C Z ISO 27327-1;

** ypOBEHb aKyCTUUECKOro AaBeHust Bbl1 3MepeH B nomelteHn o6bemom 1500 M co cpesHUM KOSGOULIMEHTOM 3BYKOMOTIOLEHUs, KO3bOULMEHT HanpasaeHHocTH: Q=2;

*** B cooTBeTcTBUM C ISO 27327-2;
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6. TABAPUTDI
ELiS: G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150

6c4

*0
®0

..meqi

1564
ELiS: G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200

206 z
648 —* —
| o300,
-]
2064

ELiS: G-N-250; G-W-250; G-E-250

- 2564

7. YCTAHOBKA

BO3AyLLIHbIe 3aBecCbl 4OJIXKHbI ObITb YCTaHOBNIE€Hbl KaK MO>XXHO 6amxe K ABEPHOMY NpoeMy 1 nepekpbliBaTbh:

- MO BCeWi WUpUHe (OTHOCKTCA K TOPU3OHTaNbHOM YCTaHOBKeE),
- No BceW BbicoTe (OTHOCUTCA K BEPTUKaJIbHOMY MOHTaXy).

q_\,__,._

(
= I |
I < T R (%

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2

SIS U S T i

47



8. MOHTAX - PEKOMEHAYEMbIE PACCTOAHUA

Bo3p,yumb|e 3aBecbl ELiS G nocraBasaloTCcAa € KOMNJIEKTOM p,ep)Ka'reneﬁ, KOTOpbl€e NOo3BOJIAIOT YCTaHAB/IMBaTb UX Kak
FTOPU3OHTAJ/IbHO, TaK U BepPTUKaJIbHO. MoHTa)KHbIe WNUAbKN N BUHTDI, HEOGXOAMMbIe ANA KpenJjieHuA yCTpOﬁCTBa K

cTeHe/nosny/cTonby, B KOMNAEKT He BXOAAT.

MakcrManbHbIA pasmep 3aKpbITOro ABEPHOrO MPoeMa:

e npw BepTUKaNbHON OAHOCTOPOHHEN yCTaHOBKE MakcuManbHas WwupmrHa 8,0 m ana ELIS G-N; 7,5 m gna ELIS G-E/W, ELIS

G-W-2R,

e  [pv BEPTMKaNbHON OAHOCTOPOHHEN YCTaHOBKE MakcuManbHas WwipuHa 14,0 m aas ELIS G-N; 13,0 m gna ELIS G-E/W, ELIS

G-W-2R,

e [PV rOpM30HTaIbHOW YCTaHOBKE MakcMManbHas Bbicota 8,0 M ansa ana ELIS G-N; 7,5 m ans ELIS G-E/W, ELiS G-W-2R,

I'IPE,D,YHPE)K,D,EHVIE ObopyzsoBaHMe MOXHO 3anyckaTb B paboTy TO/IbKO MPaBUIbHOM YCTaHOBKM.

_

- — : min. 400 mm min. 400 mm
— R |r——— i
9 | L O i
o N S B f‘—“—l*l
E,\\ //ﬁ
l , \ //
I N
ELiIS G A [mm] | B[mm]
N/W/E-
150 594 1494
N/W/E-
200 594 1994
N/W/E-
250 594 2494

PUC. 8.1 TOPU3OHTAJ/IbHAA YCTAHOBKA

MakcrmanbHas ANHa KOMMJIEKTa COCTaBaAET 10m.B cny4yae FOpVI3OHTaJ'IbHOVI YCTaHOBKU I/ICI'IO!'Ib3y[/'ITe MOHTa>XHbl€ Aep>XaTenun o
n MOHTVIpy[/'ITe 3aBecy C NOMOLUbHO pe3b6OBbIX wnunek M10 (He BXO4AT B KOMI'I!'IEKT). OAHy 3aBecCy yCTaHaB/iMBaeTCA C MOMOLbIO 4
LT, ,u,ep>KaTene17|, ABe 3aBeChbl - C NTOMOLWbHO 6.WT. MOHTaXHbIe Aep>KaTesin NCNOJIb3yHOTCA A1 KPenieHna 3aBeC MexXay CO6OVI, Kak

NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

min. 400 mm
-

—O ¥
(
(
— 0o G |
, L
o o ig B

PUC. 8.2 BEPTUKA/IbHAA YCTAHOBKA.
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BepTuKanbHas yCTaHOBKA OCYLLLECTBAAETCA C MOMOLLLIO BXOAALLMX B KOMMAEKT MOHTaXHbIX aepxateneii @), c nomoLbio KoTopblit
HY>KHO MPUKPENUTb YCTPOCTBO K nosy. Credytollas BO3AyLUHas 3aBeca YCTaHaBAMBAETCS Ha NMEepPBY U MPUKPYUMBAETCA K HEN
uepes MoHTaxHble gepxxateny € v @), 3TM MoHTaXHbIe AepXaTenu AOAKHbI BbiTh NPUKPeNeHb! K CTeHe/cTonby (prcyHok). Takke
HeobXOAMMO 3aKpenuTb YCTPOMCTBO B CaMOW BbICOKOM TOUKe YCTaHOBKW. B ciyuyae BepTMKasbHOrO MOHTaxa, AOMNycKaercs
COeAMHEHNE MaKC. 4 BO3AYLLUHbIX 3aBeC.

9. JIEKTPUYECKOE NMNOAKMHOYEHUE

G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-E-150; G-N-200; G-W-200; G-W-200 2R; G-E-200; G-N-250; G-W-250; G-E-250;

UYT00bl NOAKOUNTL BEHTUAATOPBI 3aBECHI HYXXHO CHATb BHELLHIOK NaHesb nocaeaHero BeHTusaTopa (ans G-W / N/
E-250, TpebyeTcsa fBa 3NeKTPUUECKUX MOAKIOUEHUS K BEHTUAATOPaM). BbiTaHUTe kabenb ¢ nomoLbto canbHuKoB (PGY nan PG11)

N NOAKNHUNTE NPOBOAa COrNacHO CXemMe C KPbILKH KOpO6KI/I‘

Low_

-
Med

Hi

G-E-150; G-E-200; G-E-250

YTO6bI BKJIHOUNTb BEHTUAATOPbLI HEOBXOAMMO MOAATL MUTaHWE Ha HarpesatenbHble 3emenTsl 3N 400 B / 50 Iy, nogkitoumns
kabenn Kk kopobke, PacnoNOXKEHHON MeXAY COMAaMu BEHTUNATOPOB (Yepes canbHUK PG29). 3aTeM nNoakatoumnTe CUrHan 3anycka ot
pacnpeaenutena RX k knemMmoB (L; N yepes canbHuk PG9).

CanbHUKU
PG29 + PG9
CryneHb mowHocT [KBT]
sesele ELiS G A B A+B
ol|o|e|° Oio oflo| O E-150 4,5 9,0 13,5
E-200 7,0 13,5 20,5
3|/2/1|L|N @@@@§ E-250 10,5 14,5 24,5
L3{L2(L1| N | D
1l 4
B\ A YCTPOWCTBO B CTaHAApTE OCHALLLEHO KabeslbHON MepeMblUKOl Ha YPOBHe
9 RX MOLLIHO-

(V;N) 3x400V/50Hz

57425

BHI/IMAHVIE

—_

¢t A+B. BO3MOXHO NoAKNOUNTE NepekntovaTeNb MOLWHOCTU, NHAEKC:

I'Io,u,Kmoqume MUTaHMA AONXKHO ObITb BbIMNOJHEHO B COOTBETCTBUWN C TEXHMUECKOWN rCI|OKyMeHTaLI|VI6I‘/II.
YcraHoBKa yCTpOI‘/IICTBa Bcerga AO/>KHa BbINOJHATLCA B COOTBETCTBUN C Ael;lCTByl-OLLLVIMVI MeCTHbIMWU

CTaH4apTamMu 6e3onacHoCT.

CeueHuie 1 T1n kabens , @ TakXxXe 3alnTbl 4OXKHbI 6bITb Bbl6paHbI NPOEKTUPOBLLNKOM. Bcerp,a cnepgute
3a Tem, yTO6bI pasbeANHNTENN N aBTOMATUYECKWME BbIK/IHOYaTE N 6blnn HagnexXawero pasmepa v

OTKNKO4Yannm BCe NoaroCa NCTOUHUKA NMUTaHUA.

Y6eanTech, UTO MOAKAOYEHWE UCTOYHWMKA MUTAHWUA W KOHTpoaaepoB K 3aBece ELIS G BbinonHeHo B

COOTBETCTBUMN C SNEKTPUYECKNMU CI'IeLI,VIq)VIKaLI,VIﬂMVI N UHCTPYKUMAMW, BKNHOYEHHBIMU B

CXeMbl NMOAK/IIOUYEHNSA B TEXHNUYECKON AOKYMEHTaLM.
Mepes nogknoyYeHWEM NUTaHWA yBeAMTeCb, UTO HarnpsXeHWe CeTU COOTBETCTBYET HarpsXKeHWto,
yKaszaHHOMY Ha pMpPMeHHON Tabnuke ycTpoiicTBa.
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5. Tepes noakatoyeHMeM BO3AYLIHOW 3aBeChl NPOBEPbTE MOAKIOUEHWE NUTaHMS.

6. 3anyck ycTpolicTBa 6e3 NoAKI0YeHUA NPOBOAA 3a3eM/IeHUsA He JOmMyCKaeTCs.

7. 3awutvTe LWHYP NWTaHWA OT BbITATMBAHWSA, 3aXaB ero B CaJbHMKaXx BEHTUAATOPOB MU
pacnpegennTenbHol kopobke.

8. TpaBWibHO 3aTAHUTE BCe COeAUHMTENbHbIE Kabean B Baoke.

9. B cnyyae onacHOCTM, CBA3AHHON C HenpejHaMepeHHbIM CHPOCOM TeMJ0BOro BblkAtOUaTeNs, JaHHas
3aBeca (ELIS G E) He f0/1XKHa MUTaTbCA OT BHELLIHEro COeAMHUTENbHOrO YCTPOMCTBa, Takoro Kak pene
BPEMEHW, WAW MOAK/IOYATLCA K Lieny, KOTOpas PeryaspHO BbIKJIOYAETCs W BKIOYAeTCs BO BPEMS
MCMOJIb30BaHUA.

10.YNPABJIEHUE - CXEMA NOAKNMHOYEHWUA ELiS G-E 150; G-E 200

< ©

-

-y
-
1]

@
@) N
7]
[
@
@]
=|@

|
|
|
|
|
~

B20

LNS
230V/50Hz

—lHilﬂ—f’_‘ |2|elelelelo|o|a|o

@ m_ln_xl_'ﬂ N —1
T TIL3(L2(L1| N
B

3%400V/50Hz

— ®[D]e|D

RX
@ rvitanne RX: 230 B / 50 'y, (OMY MuH. 3x1,5 MMm2); canbHukm 16 x PG11

@ 3 - cTynenyathIii BLIKAtOUaTENb € TepMocTaToM TS (OMY MUH. 5x0,5 MM?)

. HEAT - pexwum oToniexus
. FAN - pexuvM BeHTUANALMN (6e3 oTonNeHNs)

. 1;2;3 - U3MeHeHne CKOpOCTV BEHTUAATOPA
. FAN AUTO, nepembluka 3-5, paboTa BeHTUAATOPa 3aBUCUT OT TeMnepaTypsbl,
. FAN CONT, nepemsbiuka 4-5, HenpepbiBHas paboTa BeHTUAATOPa

© [sepHoii koHTakT DCM (KneMMbl OTKpbITble — ABepb OTKpbITa) (OMY 2X0,5 MM?);

O noaxntoueHre NUTaHNA ANA BEHTUAATOPOB 3aBechl ELIS G (K 0gHOMY 3TaXHOMY LMTY MOXHO MOAKAHOUMTL OAHY 3aBecy)
(OMY MuH. 5x1,0 MM?); canbHukm PG7 + PG9
© PacnpeaenntensHas Kopobka anekTponutaHua 3x400 B / 50 Ty

. ELiS G-E-150 (MUH. 5x4,0 mM2)(cBepxTok B25)

. ELiS G-E-200 (MWH. 5x6,0 MM2)(cBepxTok B40)

. YNpaBastoLWmiA CUrHan K pacnpesenvTenbHoi kopobke (OMY MuH. 2x0,5 Mm2);

. canbHukn PG29 + PGY

FK1; FK2; FK3 - 3awwTa o1 cBepxToka (6,3 A);
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COBET

BHUMAHUE

YT06bI NOAKIOUNTL Kabenn oT pacnpegenuntens curHana RX K 3aBece, CHUMUTE KPbILLIKY KOPOBKM BEHTUAATOPA,
a 3aTeM npoBeauTe Kabesb Yepes CBOBOAHbIV CabHMK.

Mpw OTCYTCTBMM ABEPHOrO JaTumKa BO3AyLLHas 3aBeca byaeT paboTaTb B 3aBMCMMOCTM OT HaCTPOeK TepMocTaTa
TS. MNpwn paboTe c AaTYNKOM 3aBecCa BK/IOUUTCSA TOJBKO MPU OTKPbITUM BOPOT (KOHTakThl pasbema N; DC
Pa3OMKHYTbI).

[na noAkoUYeHNs HarpeBaTebHbIX 31€MEHTOB W CUrHana 3amnycka Harpesa oT RX AeMOHTUpYWTe KPbILLKY
KOPOB6KM, PacnoNoXXeHHON MeXAy Coniamn BEHTUATOPOB, a 3aTeM NpoBejmnTe Kabenn uepes canbHUKN.

K ogHomy RX MOXHO noaknoumntb Makcvmym 3 3aBecbl G-E-150 nan G-E-200.
Mepes f4OCTYNOM K K1eMMaM OTK/IHOUUTE BCE CUIOBbIE LiemnMn.
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11.YNPABJIEHUE - CXEMA NOAK/TFOYEHWA ELiS G-E 250

o
™~
m

LN
230V/50Hz

(1)

I
[
e I
| EeslEy ° -
@zmmeur:mu@ = : :
== o
B
e —i— I
[
3x400V/50Hz L —
[

©

RX
onmaHme RX: 230 B / 50 'y, (OMY muH. 3x1,5 mm?); canbHukm 16 x PG11

@ 3 - cTynenyatbIlt BbIKAKOYaTENb € TepMocTaToM TS (OMY MUH. 5x0,5 Mm?)

. HEAT - pexwum oToniexus
. FAN - pexvM BeHTUANALMUN (6e3 oTonNeHNs)

. 1;2;3 - U3MeHeHWe CKOpPOCTH BEHTUAATOPA
. FAN AUTO, nepembliuka 3-5, paboTa BeHTUAATOPa 3aBMCUT OT TeMnepaTypsbl,
. FAN CONT, nepemblyka 4-5, HenpepbiBHas paboTta BeHTUAATOPa

© [isepHoii gatumnk T DCM (kneMMbl OTKpbIThIE — ABEPb OTkpbITa) (OMY 20,5 MMm?);
e NOAK/IOUEHME NUTAHUSA AN BEHTUAATOPOB 3aBeckl ELIS G (OMY MmuH. 5x1,0 MM?); canbHuku PG7 + PG9
© PacnpeaenntensHas Kopobka anekTponutaHua 3x400 B / 50 Ty

. ELiS G-E-250 (MWH. 5x6,0 MM2)(cBepxTok B40)
. YnpaBastoLWwmin curHan K pacnpesaenvrenbHon kopobke (OMY MuH. 2x0,5 MM2)
. canbHukn PG29 + PGY

FK1; FK2; FK3 - 3awuTa ot cBepxToka (6,3 A);

COBET

1. YT0bbl NOAKNOUNTL Kabenn oT pacnpegenntens RX k 3aBece, CHUMUTE KPbILIKY KOPOOKM BEHTUAATOPA, a 3aTeM
nposeanTe Kabenb yepes CBOBOAHbIN CaNbHUK.
2. bes aBepHoro gatuvka BO3ayLUHas 3aBeca 6yseT paboTaTb B 3aBUCMMOCTU OT HacTpoek TepmocTata TS. Mpu paboTe

C faT4MKOM 3aBeca ByAeT BKIKOUATCA TONbKO NPU OTKPbLITUM BOPOT (KOHTakThl pazbema N; DC pazoMKHyTbI).
3. [lns noaKkNtOUEHMA HarpeBaTesibHbIX 31eMEHTOB U CUrHasa 3anycka Harpesa oT RX AeMOHTUPYWTE KPbILLKY KOPOOKM,
PacnonoXeHHOW MeXay Comnnamn BEHTUAATOPOB, a 3aTeM NpoBeauTe kabenn yepes canbHUKW.

1. KogHomy Pacrpeneutento MoxHO NoAKNUNTL Makcumym 2 3aBeckl G-E-250
BHVWMAHUE 2. Mepea AOCTYNOM K KNeMMaM OTK/IHOUMUTE BCe CU/IOBbIE Lienu.
52
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12.YNPABJIEHUE - CXEMA NOAK/THOYEHWA ELiS G-N-150; G-W-150; G-W-150 2R; G-N-200;
G-W-200; G-W-200; G-W-200 2R

)

[l
@
2|
o
2

2 3 4 5 6 7 8 \'rg
]
B, BF e
SIS
LNS
230V/50Hz
o e

-
LT

RX
oI'IVITaHI/Ie RX: 230 B / 50 'y, (OMY MuH. 3x1,5 Mm?); canbHukmn 16 x PG11

@ 3 - cTynenyatbIlt BbIKAKOYaTENb € TepMocTaToM TS (OMY MUH. 5x0,5 Mm?)

. HEAT - pexwum oToniexus

. FAN - pexwum BeHTUANALMN (6€3 oTONNEHUS)

. COOL - pexumM oxnaxgeHus

. 1;2;3 - U3MeHeHWe CKOpPOCTH BeHTUAATOPA

. FAN AUTO, nepembliuka 3-5, paboTta BEHTUAATOPA 3aBUCUT OT TeMnepaTypbl,
. FAN CONT, nepemsbiuka 4-5, HenpepbiBHas paboTa BeHTUAATOPa

© [isepHoii gatunk DCm (kneMMbl OTKpbITbIE — ABEpb OTKpbITa) (OMY 2x0,5 MMm?);
Q NOAKAtOYEHWE NUTaHWA AN BeHTUAATOPOB 3aBeckl ELIS G (OMY muH. 5x1,0 MM?); canbHukm PG7 + PG9
e MuTaHue knanaHa SRQ/SRQ3d (OMY MuH. 3x0,75 Mm?)

FK1; FK2; FK3 - 3awuTa ot cBepxToka (6,3 A);

1. 1. YTo6bl NoakMtoUNTb Kabenn ot pacnpegenntens RX k 3aBece, CHUMUTE KPbILLKY KOPOBKU BEHTUAATOPA, a 3aTeM

; nposeanTe kabenb yepes CBOBOAHbIN CaNbHUK.
2. Tpw oTcyTCTBUM BEPHOTrO AaTumka BO3AyLUHas 3aBeca byaeT paboTtaTb B 3aBMCMMOCTM OT HacTpoek TepmocTata TS.
COBET

Mpu paboTe c faTUMKOM BOPOT 3aBeca OyAeT BKAHOUATLCA TOJLKO NPW OTKPbLITUM BOPOT (KOHTakThl pasbema N; DC
Pa3OMKHYTbI).

1. KogHomy pacnpesenutesnto MOXHO NoAKkaounTb MakcumyM 3 3aBecs! ELIS G-W/N-150 nan G-W/N-200.
BHUMAHUE
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(5 ,' @i’ |O)
@1 < \_
Gy
FK1 FK2 FK3 @1V

B20

_ LN
| 230vi50Hz

7 T o

®

RX

QHMTaHme RX: 230 B / 50 'y, (OMY muH. 3x1,5 Mm?); canbHukm 16 x PG11
@ 3 - cTynenyatbIlt BbIKAKOYaTENb € TepMocTaToM TS (OMY MUH. 5x0,5 Mm?)
. HEAT - pexwum oToniexus
. FAN - pexvMm BeHTUANALMN (6e3 oTonNeHns)
. COOL - pexum oxnaxgeHus
. 1;2;3 - U3MeHeHWe CKOpPOCTW BeHTUAATOPA
. FAN AUTO, nepembliuka 3-5, paboTa BeHTUAATOPa 3aBMCUT OT TeMnepaTypbl,
. FAN CONT, nepemblyka 4-5, HenpepbiBHas paboTta BeHTUAATOpa
e OsepHoit gatunk DCm (kneMMbl OTKpbITbIE — ABepb OTKpbITa )(OMY 2x0,5 MMm?);
O MogkntoueHne NUTaHWA ANA BEHTUAATOPOB 3aBeckl ELIS G (OMY MuH. 5x1,0 MMm?); canbHukm PG7 + PG9
e MuTaHue knanaHa SRQ/SRQ3d (OMY MuH. 3x0,75 mm?)

FK1; FK2; FK3 - 3awuTa o1 cBepxToka (6,3 A);

COBET

1. YTt0o6bl MOAKNOUNTL Kabenu OT pacnpefenvTens K 3aBece, CHUMUTE KPbILLKY KOPOBKU BEHTUAATOpa, a 3aTeM
nposeanTe Kabenb yepes CBOGOAHbI CaNbHUK.
2. [0 yMONUaHMWIO TpW BEHTUAATOPA MOAKNHOUEHBI BMECTE, YUETBEPTbIV JOMKEH BbiTb MOAKAOUEH OTANBLHO K APYroMy

KaHany pacnpegenvtens RX.

3. Tpwu oTCyTCTBUM ABEPHOrO AaTunkaBO3AyLliHan 3aBeca byaer pabotaTb B 3aBUCMMOCTY OT HacTpoek TepmocTata TS.
Mpw paboTe c gaTumMkomM BOpOT 3aBeca byaeT akTMBUPOBaHa TOIbKO NPW OTKPbITUM BOPOT (KOHTakThl pasbema N; DC
Pa3OMKHYTbI).

1. KogHomy RX MOXHO nogxntounts Makcumym 2 ELIS G-W/N-250
BHUMAHUE
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14.YOPABJIEHME - DRV ELiS + T-BOX

B cnyuae nogkntoueHuns mogyns ynpasnaenus DRV ELIS ¢ nHHoBaLMoHHbIM T-box k pacnpegenutento RX, 310 cregyet caenatb
BMeCTO KOHTposanepa TS 1 ncnonb3osatb CXxeMbl, UMerOLLMEC B JOKYMeHTaLun K pacnpegeantento RX. B stom cayyae
NoAKNtOUeHMe 3aBecC K

pacnpeaenvtento RX cOOTBETCTBYET CxeMe, NpeacTaBaeHHon B rnasax 10-13.

15.9J/IEMEHTbI YNMPABJIEHNA

SRQ3d 3/4" - TpexxopoBoii knanaH 3/4" ¢ cepeonpusogom | SRQ2d 3/4" - pByxxoaoBoii knanaH 3/4" ¢
CepBONpPUBOAOM

CreneHb 3awuThbl: IP20

Hanpsaxenune nutanmsa: 230/50 My,

Makc. Temnepatypa nctouHuka Tenna: +93°C
Makc. pabouee gasnenue: 2,1 Mla

Kvs: 6,5 M3/u

YcTaHOBKa: Ha nojave

Bpems pabotbl gBuratens: 18 ¢

A - nogava BoAbl Ha obpaTke

AB - nozauva TeNIOHOCKTENS Ha KanaH

B - Moaaua TensoHoCHUTENs TENNOOBMEHHMK
MepexntouaTtenb cTyneHeu Harpesa

CreneHb 3awmtbl: IP55

5 3 Hanps>eHune nutanma: 230/50 Iy,
1 Harpy3ska knemmos: 10 A
0 [AwvanasoH paboueli Temnepatypbl: 0 ... +40 °C

TS - 3-cTyneHuYaTblii perynaTop CKOPOCTU CO BCTPOEHHbIM TEPMOCTaTOM

[wvana3oH Hactpolikn Temnepatypsbl: +10 ... +30 °C
[AvanasoH paboumnx Temnepatyp: 0 ... +40 °C
CreneHb 3awmTol: IP30

Harpy3ka kneMMmOB: MHAYKTUBHaA 5 A
HanpsxeHuve nutanma: 230 B/50 Iy,

FAN AUTO - pabota BeHTUASTOpa 3aBUCUT OT TeMMepaTypbl.
FAN CONT - HenpepbiBHas paboTa BeHTUAATOPA
HEAT - ¢pyHkUMA oTonieHns

FAN - otkntoueHue Tepmoctata ana FAN CONT
COOL - peBepc norvkn paboTbl TepmocTata

DCm - mexaHMuecKuii ABepHOI aaTumnKk

[JwnanasoH pabounx Temnepatyp: -10 -+80°C

© CreneHb 3awmtol: IP 66

m Pazbembl: TXNC and 1xNO

@ MakcrManbHbIA TOK:

o pPe3nCTUBHLIN - 10 A

i WHAYKTUBHBIY - 3 A
=4 MakcumanbHas cnnoBas Harpyska: 300 B nepemenHoro toka npu 250 B noctoaHHoro
TOKa

T-box - KOHTpONep c CEHCOPHbIM 3KpaHOM

[vanasoH HacTpoliku TeMnepatypsbl: +5 ... +45°C

[Jwvana3oH paboumnx Temnepatyp: 0 ... +60°C
CreneHb 3awmTol: IP30

Hanps>keHne nutaHma: 24 B nOCTOAHHOrO Toka

DRV ELiS - moaynb ynpaBneHus

= [Awvana3oH paboumnx Temnepatyp: 0 ... +60°C
i CreneHb 3awuThbl: IP54
‘ Hanps>xeHune nutanma: 230 B/50 My
‘ DRV ELIS MoxeT BbITb NOAKIOYEH K BO3AYLLIHON 3aBece ELiS G Tonbko yepes
pacnpegenvtens curHana RX

RX - pa3BeTrBUTENb CUTHaNa

70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2



[wnanasoH pabouunx Temnepatyp: 0 ... +40°C

CreneHb 3awwnTbl: IP54

HanpsaxeHuve nutanma: 230 B/50 Iy,

K oagHOMy pacnepegenvtento curHana MOXHO MOAKAKOUYNTL MakcMMym 3 3aBechl G-
N/W/E-150 nan G-N/W/E-200 makc. 2 3aBechl ELIS n3 2 G-N/W/E-250
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16.PEFYJINPOBKA BbIMYCKHOW PELLETKWU

17.NMOAK/HOYEH

BHI/IMAHVIE 5

ObopysoBaHMe OCHALLEHO PEryanpyemMbiMU BbIMYCKHbIMW peLUeTKaMu. Yron AoskeH ObiTb
YCTaHOBJIEH BPYYHyto B npegdenax +/- 17 °. [oTok BO3Ayxa 3 BbIMYCKHOW PELLETKN [OJXKEH
6bITb HanpaB/JeH Kak MOXHO 6uXe K MAOCKOCTV JABEPHOTO Mpoema (C YYeTOM YCNOBUA,
npeobagatoLLyix B ABEPHOM Mpoeme).

COBET
Ana noebilweHna 3GPeKTUBHOCTA BO3AYLIHOrO bapbepa B BETPEHYIO MOrofy BO3AYLUHbINA
MOTOK 3aBeChbl AOJIXKeH bbiTb HampaB/ieH HapyXy ABepW, UTObbI co3gaTte bonee 3PpPeKTUBHbIN
BO3AYLUHbIV Bapbep 418 BHELIHWX paKTOPOB.

ME TMAPAB/INYECKOWN YCTAHOBKU

Mepes NOAKNHOUEHMEM CUCTEMbI BOAOCHAOXEHNA OTKAHOUMTE NUTaHNE 3aBeChI.

CoeanHeHve JOMKHO ObiTb BbIMOJHEHO 6€3 HanpsXeHus. PekoMeHAyeTcs WCnonb3oBath rMbkme
NpPoBOAbI, NOABOAALLME TEMJTOHOCUTEND.

Moaava BOAbI AONXKHA ObITb MOAKAOYEHA K pPa3bemy, 0603HaUYEHHOMY CUMBOJIOM KPAcHOM CTPENKW.
YcTaHoOBKa C TEN/JIOHOCUTENEM AOIXKHA ObITb 3alUMLLeHa OT NMOBbILEHNS AABAEHUS TEMIOHOCUTENS Bbille
JonyctnmMoro 3HaveHusa (1,6 MMa).

. MNepeg 3anyckoM ycTporCTBa NPOBeEpPbTE NPaBUALHOCTb NMOAKIOYEHUA MPOBOBOAOB K TEMJIOHOCUTENEM U
repMeT! UHOCTb CUCTEMBI.

Bo Bpems nogkaoueHus  cuCTEMbl  HEOBXOAMMO  3aduKCMpPOBaTbCOEAUHUTENbHbIE  TPYObI
TEenA0o0bMeHHMKa (CUHEeTUMK)

. MNocne 3anofHeHWs CUCTEMbI TEMJIOHOCUTENEM NPOBEPLTE FTEPMETUUHOCTb FMAPABINYECKUX COEANHEHWI,
BKJIHOYAs BCTPOEHHbBIV BO34YXOOTBOAUMK.

1.PekoMeHayeTcsa MCMoab30BaTh KjaanaHbl CTPaBAWBaHWsA/BbiMyCka BO34yXa B CaMOW BbICOKOM Touke
YCTaHOBKM.

2.B cnyyae, ecnm BOoja M3 yCTPOWCTBA CAMBAETCA B TeYEHWE ANUTENbHOTO BpPeMeHW, Tpybku
TennoobMeHHUKa cnegyeT NPOAYTb U MPOCYLUNTb CKaTbIM BO34YXOM.

3.YctaHoBKa fosikHa ObITb BbINOJHEHa TakMM o6pa3oM, 4YTOBbl B CaAy4Yae MONOMKM MOXHO 6bl1o
JAEMOHTMPOBATb YCTPOMCTBO (PEKOMEHAYETCA MUCMO/b30BaTh MMbKMe WaaHri). Ans 3Toro ucnoab3ynte
3aMopHble K/1anaHbl PsgoM C YCTPOUCTBOM. (puc. 16.1).

ZK z0
S A
kP | =
B SRo% ZK - 3anopHbIi KnanaH
ZR ZK o
x 3/4 pouras ZO - BbINYCKHOW KnanaH
- sl ? % sl ZR - 6anaHCMpOBOYHbIiA
.y FS K
S\TGWDJ 7D Rj;zasitemie KnanaH
< o = ZD - ppeHaxHbI KianaH

FS - ceTuatbii dunbTp
KP - rnbkue wnaHrm

- SRQ3d - 3-xoa0BoW Kna-
naH ¢ cepsonpusogom ON/OFF

L
a

RYS.16.1. TIPUMEP COEANHEHUA TMAPAB/IMYECKUX KOMMNOHEHTOB.MapameTp

18.NMAPAMETPbI TEMN/IOHOCUTENA

B BoAsAHON TENNOOOMEHHMK MOXHO MOAaBaTh BOAY WAW FAvKONeBble pacTBopbl A0 60% . Tpybku Tenao0bMeHHUKa N3roTOBAEHbI
n3 Meaun. HarpeBatenbHas cpefa He AOJKHA Bbi3biBaTb KOPPO3WUKO 3TOrO MaTtepuana. B yacTHOCTH, AO/MKHbBI 6biTb 0becneyeHbl

napameTpsbl, yKa3aHHble H/Xe.

Mapametp 3HaueHve

pH 7,5-9,0

3arpsisHeHVe okpyXKatoLLen cpesbl He coep>XuT oTa10XKeHnRn/vactmy,
Obuwas »ecTkoCTb [Ca2+, Mg2+]/ [HCO3-] > 0,5
Macno n cmaska <1 w™mr/n

Kucnopog <0,1 mr/n

HCO: 60-300 mr/n

AMMmak < 1,0 mr/n
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Cynbdnabl < 0,05 mr/n
Xnopwugbl, Cl <100 mr/n

19.3KCNIYATAUWNA

1. YCTpOWCTBO HEOBXOAUMO MEPUOANYECKN NMPOBEPATb. DTN AENCTBUA AOXKHbI BbINONHATLCA TOJIBKO
KBaAMULMPOBaHHbIM NepcoHanoM. Ecam obopyaoBaHve He paboTaeT, HEMeA/IEHHO BbIKAKOUKTE €ro U
CBAXUTECH C oTAenoM noasepxxkn FLOWAIR.

2. He nbiTalTecb  CaMOCTOATENILHO  PEMOHTMPOBATh,  MNepemellatb, MoaubuuMpoBaTb UK
nepeyctaHaBAMBaTb YCTPOMWCTBO. BbiMOAHeHME 3TUX AEACTBUI HEYyNOJHOMOYEHHbIM MNEePCOHa oM
MOXET NPUBECTW K MOPaXXEHWIO 31€KTPUYECKUM TOKOM WK NoXKapy.

BHVIMAHVIE 3. He ucnonb3yinte noBpexaeHHoe yCTPOUCTBO. pon3BoauTeib He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuepb,

BO3HMWKLUWIA B pe3y/bTaTe NCMONb30BaHWA NOBPEXAEHHOMO YCTPOICTBA.

4. YcTpoWCTBO MpefHa3HayeHo ANs MCMOJb30BaHWA B MOMELLEHUN npu Temnepatype Bbiwe 0°C. Mpwn
Temnepatype Hmxe 0°C cylecTByeT pMCK 3aMep3aHuns TEMJIOHOCUTENS.

I'Ipoussop,menb He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a noBpeXaeHue Ten1006MeHHUKa B pe3ynbTtarte
3amMep3aHuda BOAbl B Tenn006MeHHuKe.

1. HarpeBaTesibHble 3/1eMeHTbl OCHallleHbl TepMO3alLMTOW, KOTOpas B CAyvae C/ULIKOM BbICOKOM
TemMnepaTtypbl B OKpy>atoLel cpese oTkatovaeT HarpeB. OToneHne MOXeT BbiTb BKIHOYEHO CHOBA
nocse CHUXEHWs TemrepaTypbl, a PY4YHOV Mepe3arpyska OCYyLUECTBAAETCA MyTeM BbIKIOUYEHUA U
BK/IFOYEHWA OTOM/IEHWA C MOMOLLbHO BHELIHErO KOHTPOJIEpa.

Ecnv HarpeB oTk/ItOUaeTCA HEOZHOKPATHO, 0bpaTUTECh B KBaAVOULMPOBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

2. B cnyuvae BOAsHbIX 3aBec 3aBecC 3aBec, KOrja BOAa W3 yCTPOMCTBA CIMBAETCA Ha A/IUTENIbHOE BPEMS,

TPybKM TennoobMeHHUKa CreAyeT NPOAYTb CKaTbiM BO3AYXOM.

20.04YNCTKA U OBCNTY)XKUBAHUE
Mepuogunyeckn npoBepsnTe (He pexe ABYX pa3 B rof) YpOoBeHb 3arpsA3HeHns TennoobmeHHuka (ELIS G W),
anekTpoHarpesatenen (ELIS G E). 3acopeHune yacTi Bo3ayxo3abopHMKa NPUBOANUT K CHUKEHWIO TEMAOBOWM
MOLLHOCTM Mpubopa M OTpULATENbHO BAWSET Ha PaboTy BEHTUAATOPA, a B C/lyyYae 3AeKTPUYUECKUX
HarpeBaTefiell MOXEeT NPUBECTU K NMOCTOSHHOW NOTepe HOMUHaJ/IbHbIX MapaMeTpoB.

OUIMCTKy TeNnN00bMeHHMKa cneayet NnpoBoOAUTb B COOTBETCTBMU CO caejyrollMMn pekoMeHgaumamu:

e  Bo Bpems oUMCTKM HEOHXOAMMO OTK/IHOUUTL 31EKTPONUTAHME.

e [leMOHTUPYWTe BEHTUAATOPbI U OUNCTUTE TEMTOOBMEHHNWK Yepes BO3AyLLIHblE GOPCYHKH.

e [Ipu ouncTke TeNN0O6MeHHUKa ByabTe OCTOPOXKHbI, UTOObLI HE MOTHYTL aNtOMUHKEBBIE pebpa.

e He pekomeHAyeTCs UCMOAb30BaTh 4151 YUUCTKU OCTPbIE NMPeMEThl U3-3a BO3SMOXHOCTU

e TMOBpPEXAEHUA Namenei.

e PekoMeHayeTCs oumcTKa CKaTbiM BO3YXOM.

e Tenn006MEHHUK Heb3s UNCTUTL BOAOM!

e Ouuctky cnesyeT MpPOBOAWTbL BAOAb JNlamenel, Mpu 3TOM CcOnio 0b6ayBa JOMXKHO 6biTb
nepneHANKYASIPHO TEMNIOOBMEHHNKY.

21.CBOP OTXOA0B 3/IEKTPOHHOIO U 3/JIEKTUYECKOIO O60OPYAOBAHUA

BeneHve 6usHeca 6e3 yuiepba ans okpyXKatoLen cpesbl 1 CobatofeHne npaBua obpalleHns ¢ OTXOAaMMN 31eKTPUUECKOro U
371eKTPOHHOro obopyaoBaHMa ABAAeTCA NnpuopmuTeToM KomnaHum FLOWAIR.

C1MBON MepeYepKHYTOM MyCOPHOM KOP3UHBI, Pa3MELLIEHHbIA Ha 06OPYAOBaHNY, YNakoBKE UAWN NpuaraeMbiX AOKYMeHTax, O3Havaet

UYTO MpPOAYKT Henb3a BbibpacbiBaTb BMecTe C ApPYrMMU oTxojamu. [lonb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Mepegavy
MCnonb3oBaHHOTO 06opyAOBaHMA B Ha3HaueHHbIN MyHKT cbopa Ana Hagnexalleli obpaboTkn. Kpome Toro, cumBon o3Havaert, uto
obopyaoBaHue NoABUAOCL Ha pbiHKe nocae 13 asrycra 2005 roaa.

E Ana nonyueHns uHdpopmauum o cucteme c6opa OTXOA0B 3/IeKTPUUECKOrO U 3/IeKTPOHHOro o6opyaoBaHus
fr— CBSXKUTECH C AUCTPUGBIOTOPOM.

MOMHWTE:

He BbIbpackiBaliTe ncnosb3oBaHHOe 060pysOBaHME BMeCTe € APYrMMM oTxoAamu! Takoe noBeAeHMe MOXET NPUBECTU K LTpadam.
MpaBuabHOe oObpallleHne C WCMO/b30BaHHbIM OOOpPYAOBaHMEM NpesoTBPALLAeT BO3MOXHbIE HEraTMBHble MOCNEACTBUA ANs
oKpy>atoLleh cpeAbl U 340pOBbA YesoBeka. Mbl MOBTOPHO WCMO/b3yeM MaTepuasbl, MOAYyUYeHHble B pesynbTate 06paboTKu
060py0BaHNA U SKOHOMWUM MPUPOAHBIE Pecypchl 3eMAau.

22.CEPBUCHOE U TAPAHTUMHOE OBC/TY)KXUUBAHUE
YcnoBus rapaHTMM 1 ee OrpaHUUYEHUA JOCTYNHbI Y IOKa/lbHOTO AUCTPUGLIOTOPA.
B cnyuae HemcnpaBHoCTel B paboTe annapaTa NPocM obpallaTbcs K aBTOPU30BAaHHOMY CEPBUCY MPOV3BOANTENS.

60
70352 MT-DTR-ELIS-G-EN-PL-RU-V1.2



3a 3kcnayatauMio annapata cnoco6amMu, He COOTBETCTBYHOLWMMW €ro HasHaueHWlo, JiMuamMun, He UMelowWumMn
COOTBETCTBEHHOrO pa3spelleHus, a TaKkke 3a HeAoCTaTKu Uan yuwep6, BO3HUKILIME Ha OCHOBAHMW 3TOrO, NMPOU3BOAUTENb He
HeceT OTBeTCTBEHHOCTH!

MpoussegeHo B MNonblie

Made in EU

Mpoussoautenn: FLOWAIR SP. Z 0.0.
ul. ul. Chwaszczynska 135, 81-571 Gdynia
e-mail: info@flowair.pl

www.flowair.com

23. DECLARATION OF CONFORMITY UE / ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA /
AEK/TAPAL A O COOTBETCTBWN UE
@ FLOWAIR SP. Z 0.0. '( FLDWA' R

ul. ul. Chwaszczynska 135, 81-571 Gdynia
e-pasts: info@flowair.pl
www.flowair.com

® Gaisa aizkari / air curtains @ ELiS G ® 2022.05.11
ES Atbilstibas deklaracija / DECLARATION OF CONFORMITY UE LV /EN

@ FLOWAIR apstiprina, ka gaisa aizkari / FLOWAIR hereby confirms that air curtains:
e @ ELIS G:W-150, W-150 2R; W-200, W-200 2R; W-250; E-150; E-200; E-250; N-150; N-200; N-250

® tiek razoti saskana ar $Sim Eiropas Savienibas direktivam / were produced in accordance to the following Europeans Directives:

1. 2006/42/WE Masinu / Machinery
2. 2014/35/UE  Zemsprieguma elektroiekartas / Low Voltage Electrical Equipment (LVD)

® un saskanotajiem standartiem kopa ar iepriekSminétajam direktivam: /and harmonized norms, with above directives:
PN-EN ISO 12100:2012 Masinu drosums. Visparigie projektésanas principi. Risku novértésana un risku samazinasana / Safety
Of Machinery - General Principles For Design - Risk Assessment And Risk Reduction

PN-EN 60335-1:2012 Sadzivei un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko iericu drosiba. 1.dala: Visparigas prasibas. /
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 1: General requirements

PN-EN 60335-2-30:2010 Sadzivei un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko ieri¢u drosSiba. 2-30. dala: Ipasas prasibas telpu
silditajiem / Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-30: Particular requirements
for room heaters

@ un standartiem / and standards:
I1SO 27327-1:2009 Ventilatori. Gaisa aizkari. 1. daja: Laboratoriskas aerodinamisko raksturlielumu izpétes metodes / Fans
— Air curtain units — Part 1: Laboratory methods of testing for aerodynamic performance rating

1SO 27327-2:2014 Ventilatori. Gaisa aizkari. 2. dala: Laboratoriskas skanas jaudas noteikS8anas metodes / Fans — Air
curtain units — Part 2: Laboratory methods of testing for sound power

® 2022.05.11
Maa?@am/.'sé/
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http://www.flowair.com/
mailto:info@flowair.pl
http://www.flowair.com/

@ Biznesa attistibas vaditajs / Business Development Manager

AEK/NTIAPALLMA O COOTBETCTBUU UE

Poccua RU

® Komnanua FLOWAIR geknapupyeT, uto © BO3ayLUHbIE 3aBEChl, MOAENM:
e @ ELIS G: W-150, W-150 2R; W-200, W-200 2R; W-250; E-150; E-200; E-250; N-150; N-200; N-250

® npowu3BeseHbl cornacHo TpeboBaHusam Jupektnsa EBponeiickoro Coroza, ® a TakKe B COeAMHEHNMN C JaHHBIMU ANPEKTMBAMM

cTaHgaptTamn @ 1 HopMamu.

Moanuce

® [ara (aeHb. MecaL, roa)
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A FLOWAIR

intelligent air flow

A FLOWAIR

intelligent air flow
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